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M E G H Í V Ó .
Testületünk november-január hónapokban összevont kerületi taggyűléseket tart. És pedig:
fo lyó  é v i no vem ber hó 16-án (h é tfő n ) délután 4 órai kezdettel az I., II., III. és XI. 

KERÜLET részére Hoffmann János kartársunk helyiségében (I., Pálya ucca 3.);
fo lyó  é v i no vem ber hó 30-án (h é tfő n ) d. u. 4 órai kezdettel a IV. és IX. KERÜLET részére, 

Ipartestületünk tanácstermében;
fo lyó  é v i d ece m b e r hó 14-én (h é tfő n ) d. u. 4 órai kezdettel az V. és VI. KERÜLET részére, 

Démusz János kartársunk sörözőhelyiségében (Nyugati pályaudvar);
1937. é v i ja n u á r hó 13-án (h é tfő n ) d. u. 4 órai kezdettel a VII. és Vili. KERÜLET részére, 

Lukács Antal kartársunk vendéglőjében (VIII., Rákóczi út 55.);
vég ü l 1937 . é v i január hó 27-én (h é tfő n ) d. u. 4 órai kezdettel a X. KERÜLET részére, 

később közlendő helyiségben.
Minden taggyűlés tárgya: I P A R U N K  I D Ő S Z E R Ű  K É R D É S E I .
Fölhívjuk t. Kartársainkat, hogy a taggyűléseinken okvetlenül résztvenni szíveskedjenek. 
Budapest, 1936. évi október hó 26-án.

BALLAI KAROLY
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MALOSIK FERENC 
elnök.
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OLVASSUK, TERJESSZÜK LAPUNKAT! SZEREZZÜNK ELŐFIZETŐKET!

A Ml NAPTARUNK

1936
November

3
Kedd

Délután 4 órakor dr. Terray Lajos borászati tő
felügyelő e lőadása az ipartestület tanácster
mében az új bortörvényről és annak végre
hajtási utasításáról. 14

Szombat

BEFIZETENDŐ az együttesen kezelt adótartozások 
(házadó, általános kereseti-, jövedelem - és va
gyonadó) e gy  havi részlete . Addig, amíg az új 
k ivetések meg nem történnek, az előző  évi ki
vetés egy havi összege.

BEFIZETENDŐ az általányozott alkalmazotti kere
seti adó egy havi összege.4

Szerda

Délelőtt 11 órakor a képesltőbizottság Ulóse
az Ipartestületben.

Jóbarátok vacsorája Lukács Antalnál (V ili, Rá
kóczi út 55.)

18
Szerda

Délelőtt 11 órakor a képesltőbizottság ülése az
Ipartestületben.

Este 7 órakor Jóbarátok vacsorája Kiss Ernőnél 
(X I, Szent G e llé rt tér 3.)5

Csütörtök

Az adóközösség tagjainak adóátalányuk befize
tése.

Délelőtt 10 órakor a békéltetöbizottság ülése
az Ipartestületben.

20
Péntek

Délelőtt 10 órakor a békéltetöbizottság ülése az
Ipartestületben.

Délelőtt 10 órakor Gundel János és id. Kommer 
Ferenc em lékét ápoló asztaltársaság össze
jö vetele  Dénes Józsefnél (V ili, József körút 4.) 

BEFIZETENDŐ a vigalmiadóátalány havi összege.

6
Péntek

Délelőtt 10 órakor Gundcl János és id. Kommer 
Ferenc emlékét ápoló asztaltársaság össze jö ve
tele özv. Bandi Ferencnénél (V ili, József krt 46).

11
Szerda

Délelőtt 11 órakor a képesltőbizottság ülése
az ipartestületben.

Délután 4 órakor az elöljáróság rendes havi ülése
az ipartestületben.

Este 7 órakor Jóbarátok vacsorája Páczer János
nál (IX , Lónyay u. 7).

25
Szerda

Délelőtt fél 11 órakor a képesítőbizottság ülése
az Ipartestületben.

Délelőlt 11 órakor a segédvizsgálóbizottság ülése
az ipartestületben.

Este 7 órakor Jóbarátok vacsorája Kerekes Mór
nál (VII, Dob ucca 67.)

13
Péntek

Este 8 órakor vendéglősök vacsorája Mayer Pál
nál (II, Kapás ucca 36.)

27
Péntek

Este 8 órakor vendéglősök vacsorája Keszey 
Vincénél (V II, Rákóczi út 44.)

^  Z h e & e h .  & jo k & ő K  ^

ö le , évad . s&á&exe

alkoholmentes édes must
gróf Hoyos Viktor pincegazdaságából, Mád(Tokajhegyaljai borvidék)

Forgalomba hozza:

VENDÉGLŐSÖK BESZERZŐ CSOPORTJA R. T. Budapest, IV, Vámház körút 8.
Telefon: 83-3-80.

KÖZLEMÉNYEINKET CSAK A FORRÁS MEGNEVEZÉSÉVEL LEHET ÁTVENNI! CIKKEKET NEM KllLDUNK VISSZAI



XLI. ÉVFOLYAM. 21. SZÁM. BUDAPEST, 1936 NOVEMBER 1.

^ / í á í io x L d S  Á S  e lé g iá i

Az Alliance Internationale 
de l'Hőtellerie.

Irta: Marencich Ottó.
AZ ALLIANCE INTERNATIONALE DE L'HOTELLERIET, 

melynek végrehajtó bizottsága folyó évi november 
hó 21-én Budapesten tartja 32-ik nemzetközi értekez
letét, sokan összetévesztik a Kölnben székelő „Inter- 
nationaler Hotelbesitzer Verein"-nel. Ez utóbbinak kb. 
2000 eg yén i tagja van, míg az A llia n c e  In te r 
n a tio n a le  de l 'H ő te l le r ie  22 ország nemzeti 
szállodás szervezeteit egyesíti magában. így pl. a 
nagy amerikai, angol, német, francia, olasz, svájci, 
osztrák, japán stb. nemzeti szállodás szervezeteket. 
Az Alliance-ban tömörült nemzeti szállodás szerveze
tek mögött a szállodások tízezrei állanak, sok millió 
szobával.

A két nagy nemzetközi szervezet együttműködé
sének előmozdítását célzó 1928 október 1-i londoni, 
úgynevezett „May Fair Egyezmény" szerint az Alliance 
Internationale de l'Hőtellerie az a nemzetközi szerve
zet, amely a csatlakozott országok szállodásainak nem
zeti szervezeteit képviseli. Az említett May Fair Egyez
mény megállapítása szerint az Alliance Internationale 
de l'Hőtellerie szervezeténél fogva joggal tarthat 
igényt arra, hogy az egész világ szállodásainak kép
viselőjéül tekintessék, és az egész világ szállodásai
nak nevében nyilvánítsa véleményét.

Az említett May Fair Egyezmény szerint mindazok 
a szállodaipari kérdések, amelyek az Alliance-hoz 
csatlakozott több országot érintenek, az Alliance által 
tárgyalandók. Úgyszintén mindazok a kérdések, ame
lyek a különböző országok kormányaival, vagy más 
közhatóságokkal, vasutakkal, utazási irodákkal, stb. 
való közlésre, vagy tárgyalásra vonatkoznak.

Mindazok a több ország szállodaiparát érintő kér
dések, amelyek a kormányok, vagy más közhatóság 
előtti képviseletet igényelnek, az A l l i a n c e  által 
tárgyalandók.

Az A l l i a n c e  tekinthető a szállodák világparla
mentjének. Nemzetközi értekezleteit minden ország 
szállodaipara ennek megfelelő fogadtatásban része
sítette.

Az A 11 i a n c e jelenlegi elnöke Sir Francis Towle,

C. B. E. a Gordon hotelek (Dorchester, Mayfair, Metro- 
pole, Grosvenor, Victoria stb.) vezérigazgatója.

Az előző ciklus elnöke Onorevole C. Pinchetti, a 
Federazione Nazionale Fascista Alberghi e Turismo, 
elnöke volt.

A végrehajtóbizottság budapesti nemzetközi érte
kezletét megelőzően 1936 májusában Berlinben, 1935 
novemberében Londonban, 1935 májusában Bruxelles- 
ban, 1934 novemberében Newyorkban, stb. volt.

Az Alliance nemzetközi értekezleteinek tárgyalási 
anyaga, a különböző országok nemzeti szállodás szer
vezeteinek jelentései, a nemzetközi értekezletek ha
tározatai, minden ország szállodaiparának és a nem
zeti szervezetek vezetőségeinek értékes útmutásul 
szolgálnak.

A budapesti nemzetközi értekezlet tárgysorozatán 
mindazok a problémák szerepelnek, amelyek a nem
zetközi szállodaipart ezidőszerint érdeklik. Ezek közül 
kiemelendőnek tartjuk azokat a kezdeményező lépé
seket, amelyeket az A l l i a n c e  a forgalmi korláto
zások enyhítése és megszüntetése érdekében tesz, 
továbbá mindazokat a kezdeményezéseket, amelyek
kel a szállodák nemzetközi gazdasági együttműködé
sét elősegíti. Különösen kiemelendőnek tartjuk a sze
mélyzeti csere kérdését.

Az Alliance Internationale de l'Hőtellerie buda
pesti tanácskozásai igen alkalmasak a magyar szál
lodaiparnak és közvetve a magyar idegenforgalomnak 
a nemzetközi szállodaiparba és a nemzetközi idegen
forgalomba történt bekapcsolódását előmozdítani.

A magyar szállodaiparnak vendégszeretete ide
genforgalmi szerveink megértő támogatásával meg
ismerteti a világ szállodás szervezeteinek delegátu
saival a magyar idegenforgalmi értékeket. A 22 or
szág nemzeti szállodás szervezetei delegátusainak ez 
a megismerése — azoknak a hatalmas szervezetek
nek útján, amelyeket képviselnek — idegenforgalmi 
ügyünknek és iparunknak bizonyára javát fogja szol
gálni.

#
Az Alliance Internationale de l'Hőtellerie

1936 november 21 — 25-iki budapesti nemzetközi értekezletének 
e lőzetes programja:

1936 november 21-én:
a delegátusok fogadtatása,

^BORKERESKEDELM I ÉS MEZOGAZDASAGI RÉSZVÉN YTARSASAF
PINCÉSZET:

S U D A F O K ,  P E T Ő F I

VEZÉRIGAZGATÓ KLABER MIKSA

TELEFON: 2-696-98.
T 1 6 .  S Z A M .

VÁROSI IRODA: 
B U D A P E S T ,  V, A L K O T M Á N Y  U C C A  15.

TELEFON: 1-142-62.



3 9 0 MAGYAR SZÁLLODÁS ÉS VENDÉGLŐS

lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllll
(4)

Fellner Béla f. ü. v. Első belvárosi szállodai, vendéglői és Budapest, IV., Molnár 
kávéházi személyzeteket közvelilő iroda u. 5, Telefon: 1-814-01

n p n i  burgonya, hagyma, zöldség kiváló!
N agyvásártelep. Toloton: 1-402-96.

A lengyel-magyar idegenforgalmi 
kapcsolatok kimélyítése.

elszállásolás,
diner a H u n g á r i a  szállodában.

1936 november 22-én:
városmegtekintés és kirándulás, fürdők meg
tekintése,
frissítők a B r i t a n n i a  sörözőben,
ebéd a Margitszigeten a P a I a t i n u s szállóban,
tea és
vacsora időjárás szerint,
Opera.

1936 november 23-án:
d. e. 9 órakor tanácskozás, 
hölgyeknek séta a városban, 
frissítők a B r i s t o l  szállóban 
lunch,
d. u. a tanácskozások folytatása, 
hölgyeknek tea a V a d á s z k ü r t  szállóban, 
este bankett a Szent  Gél  l ért  szállóban.

1936 november 24-én:
d. e. találkozás a C á r  l t o n  szállóban,
Hősök sírja megkoszorúzása, 
hivatalos fogadtatások, 
ebéd 
tea és
vacsora időjárás szerint, 
vidám est az Astoria-tavernában.

Az Ailiance Internationale de l'Hőtelierie 
magyarországi

főtitkára: alelnöke:
DR. STEIN SÁNDOR. MARENCICH OTTÓ.

S Z E N T  
I S T V Á N
C S A L Á D I  S Ö R

I / 2  l it e re s  
zárt palackokban

Kőbányai 
Polgári Serfőzde

gyártm ánya

— Beszélgetés báró  Kór sak  Ra j mundda l .  —
(szí.) a  VILÁGHÁBORÚ VIHARAIBÓL új életre kelt 

Lengyelország, melyhez hazánkat évszázados törté
nelmi kapcsolatok után most a jelenben gazdasági és 
politikai téren egyaránt a barátság értékes szálai fű
zik, friss energiával építi ki szervezeteit és összeköt
tetéseit a gazdasági élet egész területén. A lengyel 
idegenforgalom és vendéglátóipar is, leküzdve a 
kezdet nehézségeit, az utolsó években hatalmas lép
tekkel haladt előre a fejlődés útján s ma már a leg
jelentősebb nemzetgazdasági tényezők közé tartozik.

A napokban alkalmunk volt hosszabb eszmecse
rét folytatni a lengyel idegenforgalmi hivatal buda
pesti megbízottjával, Kór sak  Rajmund báróval. A 
széles látókörű, nagyműveltségű fiatal arisztokrata, 
aki egész Európát beutazta, nem először időzik Ma
gyarországon. Külföldi tanulmányútjai során már több 
ízben ellátogatott hozzánk s az itteni viszonyokat, kü
lönösen idegenforgalmunk szerkezetét, helyzetét és 
körülményeit igen alaposan ismeri.

Kórsak báró a nem csupán általánosságban, de 
részletkérdésekben is kiválóan tájékoztatott szakem
ber biztos ítéletével, rendkívül elismerőleg nyilatko
zott egyebek között a magyar szállodásipar legma
gasabb értelemben vett európai színvonaláról, külö
nösen kiemelve azt a nagyarányú fejlődést, melyet 
mintegy 5 esztendő előtti első látogatása óta mind a 
fővárosban, mind a vidéken az idegenforgalom terén 
tapasztalni alkalma volt. Valóban jólesett hallanunk 
tárgyilagos megállapítását, mely szerint a magyar 
szállodás- és vendéglősipar a legmérsékeltebb ár
politika jegyében minden téren száz százalékos tel
jesítményt nyújt, ami az idegenforgalom állandó és 
fokozatos emelkedésének biztos alapját alkotja és 
egyben az eddig kivívott eredmények természetes 
magyarázatául is szolgál.

Kérésünkre a legnagyobb készséggel ismertette 
Kórsak báró a lengyel idegenforgalom és vendéglátó- 
ipar fejlődési menetét, helyzetét és célkitűzéseit. A 
világháború utáni zűrzavaros viszonyokból csak cél
tudatos szervező munka segítségével lehetett kive
zető utat találni. Azóta az államilag irányított és támo
gatott, továbbá a különösen a nagyobb városok által 
felkarolt, sőt önállóan is kifejtett erőteljes idegen- 
forgalmi propaganda a válságévek súlyos kihatásai, a 
csaknem Európa-szerte mutatkozó gazdasági elzárkó
zás, a vízumkényszer, a deviza-korlátozások és egyéb 
hátráltató tényezők ellenére is kielégítő eredmények-

Revier rendszerhez mel l ókösszegezös
használt N ational-pénztárak

a berlini National-gyár volt műszerészénél. 
Vétel. — Eladás. — Javítás. — Karbantartás. 
KISS és SANDORI, VII, Akácfa ucca 37—39.

0J Üzletnyitásnál, áthelyezésnél legelőször az ipartestUletben érdeklődjünk!
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re vezetett. Ezidőszerint az ú. n. utódállamokon kívül 
töleg Németországból és Angliából áramlik jelenté
kenyebb turista-forgalom Lengyelország felé. A fő
város, valamint a fontosabb kereskedelmi és ipari 
gócpontok mellett az egyre fejlődő fürdő- és gyógy
helyek külföldi látogatóinak száma is évről-évre gya
rapodik. Ciechocinek, Krynica és Truskawiec a leg
ismertebbek ezek közül, továbbá természetesen a 
lengyel St. Moritz: Zakopane, mely ma már egész 
Európában ismert és kedvelt téli üdülőhely, ahol éven
te 60—80 ezer idegen is megfordul.

A háború után a minden kényelmi, sőt luxus
szempontot is kielégítő modern szállodák egész sora 
épült Lengyelországban. A szállodai szobák legma
gasabb és legalacsonyabb árait hatósági előírások 
szabályozzák; az ér-színvonal általában jóval maga
sabb, mint a magyar szállodákban. Az idegenforgalmi 
ügyek legfőbb felügyeleti hatósága, a kereskedelmi, 
iparügyi és közlekedési minisztérium irányítása mel
lett a lengyel szállodák központi szövetsége, a „Na- 
szelna Organizacja Polskiego Przemyslu Hotelowego" 
által kiadott szálloda-könyvben feltüntetett árak be
tartása szigorú ellenőrzés alatt áll. Az említett szö
vetség a lengyel szállodásipar legtekintélyesebb 
szakmai egyesülete s a Nemzetközi Szállodás Szövet
ség tagjai sorában is helyet foglal. A lengyel vendég
lősipar azonban ma még nélkülözi a szükséges egy
séget: számos helyi és egyéb (pl. nemzetiségi) szem
pontból elkülönülő egyesülés van, melyek között 
gyakran hiányzik a megfelelő együtt működés. A len
gyel vendéglátóipar vezetőinek egyik legfőbb törek
vése a szakma egységes szervezetének kiépítése, 
mely remélhetőleg mielőbb megvalósuláshoz is fog 
jutni.

A korszerű vendéglátóipari szakoktatásra is igen 
nagy gondot fordítanak Lengyelországban. Különösen 
a krakkói kereskedelmi és iparkamara kezdeménye
zésére felállított, ottani szállodásipari főiskola fejt ki 
nagyértékü munkálkodást az újabb szakmai generáció 
magasabbrendű elméleti és gyakorlati továbbképzése 
terén.

A lengyel szakkörök élénk érdeklődéssel és ro
konérzéssel kísérik magyar kartársaik mindenkori 
helyzetét és törekvéseit. A nagy múltjához méltó szín
vonalra emelkedett magyar vendéglátóipar mind ha
talmas teljesítőképessége, mind mintaszerű szerve
zettsége révén sok tekintetben példakép gyanánt áll 
a fejlődő lengyel szakma előtt. Minden gazdasági és 
szellemi előfeltétele megvan tehát annak, hogy a két 
ország hagyományos baráti kapcsolatai idegenforgal
mi téren is szorosabbra fűződjenek.

Lengyel vendégünk, aki, mint hivatalos személy 
és mint magánember egyaránt ezen kapcsolatok el
mélyítésén fáradozik, beszélgetésünk végén kifeje
zést adott őszinte reményének, hogy az eddigi műkö
dése során mindenütt tapasztalt megértő szellem mi
hamarább konkrét formában is megnyilatkozik.

Mi pedig azon biztos tudattal vettünk búcsút il
lusztris informátorunktól, hogy a magyar vendéglátó
ipar teljes mértékben osztozik az ő reményeiben és 
készségesen hajlandó az együttműködésre a kölcsö
nös rokonszenv és megbecsülés gyakorlati értékűvé 
tételének érdekében.

ZEIDL RÉSZy'ÍN7tA~r¥ASAG I
V ili, ROMANELLI U C CA  14. I
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A Bujdosópohár, a Hibázós 
Nóták és a Képmutogatás.

Irta Bevilaqua-Borsody Béla dr.
E számunkban is folytatjuk a régi ven

déglő i játékok közlését.

A Bujdosópohár.
Régi, jókedvű szokás volt a gömbölyű fenekű, 

talpatlan pohárból való körben-ivás is, az úgyneve
zett „örök pohár" vagy „Bujdosópohár" szokása. Ezt 
fenékig, vagyis „ex!"-re kellett kiinni, azzal „köröm 
próbát" kellett csinálni, mert ha letették az asztalra, 
azonnal felborult. A társaság kördalt, „öröknótát" éne
kelt (Én ittam, Te ittál, ö  meg szomorkodik . . ., Zsiga 
bácsi iszik most... stb.) s annak egy strófája alatt kel
lett kiüríteni a poharat, aki a strófa végszavára ki nem 
itta, bírságot fizetett. A régi időkben a „Bujdosópo
hár" igazi hazája a Felvidéken és a Bácskában volt. 
Nótái tömérdek változatban ma is élnek, kedves és 
mulatságos dalos-játék.

A Hibázós Nóták.
E néven és „Csali nóta" néven nevezték apáink 

a középkori eredetű, egykor latin szövegű nótákat, 
melyeknek szövegében, vagy dallaméban valami tréfa 
volt elrejtve. Ezek közül ma is általánosan ismert a 
„Hajmási Péter, Hajmási Pál . . . "  és a „Csebogár, cse- 
bogár. . . " ,  a legklasszikusabb példák. Aki ezeket el
vétette, bírságot fizetett és pedig italban és azonnal, 
ott, ültő helyében. Hasonló a „Maga nótája" éneklése, 
mindenkinek el kellett énekelnie a maga kedvenc nó
táját, aki vonakodott elénekelni, vagy belesült, szintén 
bírsággal „lakolt", a lakolás szó is a lakomázást je 
lenti, mert a bírságot ott, helyben belakmározták. Ide 
tartoztak még az úgynevezett város dalok. Azonos 
dallamra mindenki saját szülővárosáról tartozott di
csérő, tréfás dalt énekelni, aki nem tudott rögtönözni, 
bírságban marasztaltatott el. Ilyen például: „Kassa vá
ros . . .", „Nem messze van ide Kőrös . . ." stb. Ellen
játéka a más városról szóló csúfos ének. Azonosak 
a céhet dicsérő vagy más céhet csúfoló dalok.

Mindezeknek bírája a „Nótabíró'', avagy „Kéntus 
Prézes", ő szabta ki a bírságokat.

A Képmutogatás.
A régi vásárokon festett képsorozatot mutogató 

vásári énekes énekelte el valami szörnyű gyilkosság 
históriáját. Ezen látható volt a gyilkos, mint egykor ár
tatlan gyermek, majd bűnbeeső és fokról-fokra sülye- 
dő, végül jött a gyilkosság, majd a zsandár, a bíróság, 
az ítélet, a siralomház és az akasztófa képe. Az ilyen 
vásári énekes neve volt a Képmutogató. A szokás át
ment a céhiherbergek és a vendégfogadók életébe is, 
tréfás, zajos, nótás formában. Az asztalra mindenféle 
furcsa ákom-bákomot rajzoltak, ebből lett a nóta szö
vege, melyet gyors ütemben kellett énekelni, aki a 
„pálcával mutogatás" közben elvétette a képet, bír-
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Ságot fizetett. A nóta során ugyanis minden szóhoz 
egy-egy kép tartozott. Ezek közül a nóták közül a leg
ismertebb F a r ag ós z ék  Nótája.  Az asztalra gólya, 
gólyacsőr, óra, gyertya, koppantó, búbos vöcsök, hur
ka, egyenes és görbe vonal, fakerék, faragószék volt 
krétával felrajzolva. A nótát az egész asztal énekelte, 
valaki pedig a nóta gyors ütemében „mutogatta a 
képet". A nóta így kezdődött: „Ez a gólya, itt az orra, 
ez megint a koppantója, egyenes, görbe, fakerék, jaj 
be szép, ez a kis faragószék!"

Ilyenek voltak a vendéglői élet régi játékai és 
szórakozásai, kedves, mulatságos, hangulatos játékok 
voltak, érdemes őket új életre támasztani.

Acéltűzhelylap.
(B . M.) AZ ACÉLGYÁRTÁS ALLANDO fejlődésével 

annak alkalmazási lehetősége a gazdasági életben ál
landóan növekszik. Ma már nemcsak szerkezeti és szer
számacélok készülnek, acélszerkezetek, gépalkatré
szek és szerszámok céljaira, hanem rozsda-, saválló 
és tűzálló acélok is.

A tűzállóacélok fejlődése tette lehetővé, hogy a 
tűzhelyek öntöttvas főzőlapjait olyan acéltűzhelylap 
váltsa fel, amelynek előnyös tulajdonsága a rendkívüli 
tartósság mellett az eddig legjobban megfelelő ön
töttvas főzőlapokkal szemben felbecsülhetetlen.

Asztali tűzhely rég i öntöttvas-főzőlapokkal.

Az öntöttvas természetes ridegségénél fogva, 
mint mindnyájan tudjuk, könnyen reped és könnyen 
vetemedik, különösen akkor, ha hirtelen változó hő
hatásoknak van kitéve. Már pedig ilyen változó hő
hatások a tűzhelyeknél nem kerülhetők el. Az ilyen 
megrepedezett és megvetemedett, görbe főzőlapo
kon főzni nem nagy öröm.

A repedéseken és a vetemedés által okozott e l
húzódás következtében az egyes lapok között kelet
kezett kisebb-nagyobb réseken hideg levegő kerül 
a tüzelőtérbe, ami igen károsan befolyásolja a tűz
hely teljesítményét. A levegőnek tulajdonképpen a 
rostélyon át kell a tűzhelybe jutnia, mert csak így 
érhető el a tüzelőanyag gazdaságos kihasználása és

Űzv. Vuchetich Mátyásné kereskedő
Budapest, Központi Vásárcsarnok. Telefonsxám: 1— 854 61.

csak így kerülhető el a nagy koromképzödés. Azon
kívül görbe lapon az edények nem fekszenek teljesen 
simán, így a hőátadás is tökéletlen.

Mind a közép, mind a nagy tűzhelyeknél a leg
több helyen 4—12 cm vastagságú öntöttvas főzőla 
pókkal találkozunk. Azonkívül vannak olyan öntöttvas 
lapok is, amelyek a nagy vastagság mellett még ha
talmas bordákkal vannak megerősítve. Ezen túlmére
tezések ellenére az öntöttvas-főzőlapok mégis előbb- 
utóbb megrepednek és meggörbülnek.

Ugyanaz acé:-lőzőlapokra való  fe lsze re lésse l.

Ma már azonban mindjobban és jobban terjed az 
acéltüzhelylapok használata.

Az acéltűzhelylap eltérően az öntöttvas-főzőla
poktól, hengerelt, különleges acélból készült, kes
keny sávokból van összeépítve. Ezek a sávok ponto
san egymásba illeszkednek és teljesen egyenes, egy
séges lapot képeznek. Az alsó részét ott, ahol a tűz- 
hatás a legerősebb, még külön magas tűzellenálló 
acélból készült pajzsok védik. Az acéltűzhelylap spe
ciális szerkezeténél fogva a váltakozó hőhatások által 
előidézett összehúzódást, illetve kiterjedést könnyen 
lehetővé teszi és ezért repedés és vetemedés nem 
fordulhat elő még akkor som, ha hideg víz ömlik o 
forró tűzhelylapra, vagy ha a tüzelést hirtelen erősen 
fokozzák. Bármilyen nagy terhelés esetén mindig 
egyenes marad, mert az acéltüzhelylapok mindig az 
adott terheléseknek megfelelően készülnek.

Az acéltűzhelylap vastagsága magasabb szilárd
ságánál fogva, kisebb mint az öntöttvas-főzőlapoké 
és így sokkal gyorsabban melegszik fel A hőveze
tése is sokkal jobb és ez teszi lehetővé, hogy az acél- 
tüzhelylap minden részén, még a legtávolabbi helye
ken is egyformán lehet főzni és vizet forralni. Miután 
ezen tulajdonságainál fogva a teljes lap felületét ki 
iehet használni, ugyanolyan terjedelmű tűzhely telje
sítménye az öntöttvaslappal szemben lényegesen 
nagyobb és gyorsabb lesz. Az acéltűzhelylap egye
nes, illetve sík felületén a rajta elhelyezett főzőedé
nyek teljesen rajta fekszenek, azok könnyen csúsz- 
tathatók egyik helyről a másikra, tehát nem kell a 
nehéz edényeket emelgetni. Az acéltűzhelylap az

C s M l h o r  déligyUmolcs- és
U Í U U C r  S C r C I U ,  gyüm ölcskereskedő. 
B u d a p e s t ,  IX, Központi Vásárcsarnok, 594 97. szám. 
Telefonszám : 1-854-59. Több nagy étterem szállító ja .

Senki mástól, csakis hirdetőinktől vásároljanak!
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edényekei megkíméli, a munkát megkönnyíti.
Mindezen előnyös tulajdonságok szoros össze

függésben vannak a tüzelőanyagszükséglettel. Azáltal, 
hogy gyorsabban melegszik és mivel az edények tel
jes rajtafekvésénél a hőátadás is tökéletesebb és mi
után a tűzhely hideg levegőt nam kap, így a rostélyon át 
kényszerített levegő a tüzelőanyag tökéletes elégé
sét elősegíti, igen jelentékeny, sok esetben majd
nem a fele tüzelőanyagot meg lehet takarítani

Képünk egy asztali tűzhelyet mutat a régi öntött
vas-főzőlapokkal az acéltűzhelylap felszerelése előtt 
és után.

Ilyen acéltűzhelylapokat használ már: Gundel 
Károly Szent Gellért Szálloda éttermeinek konyhája, 
a Wágner-féle étterem, a Debrecen Étterem, 
Gül-Baba Étterem és Söröző, Szt. Rókus közkórház, 
OTI Uzsoki uccai kórháza, Bpesti Ált. Közp. Tejcsarnok 
(Berlini tér), Orsz. Sikelnérna Intézet, Vác stb.

Rövid idő alatt felszerelésre kerülnek továbbá: 
a Bethesda kórházban, a MABI törökbálinti Szanatóriu
mában, Démusz Dános Nyugati pályaudvari éttermé
ben, Fehérkereszt kórházban, Postavozérigazg. épüle
tében stb.

Ilyen acéltűzhelylapok a háztartási tűzhelyek ré
szére is hamarosan forgalomba kerülnek.

Nálunk, Magyarországon az acéltűzhelylapokat 
kizárólagos joggal Hubert és Sigmund Acél- és Fém- 
árugyár gyártja. Ennek a fejlődő gyárnak gyártmányai 
a külföldi gyártmányokkal vetekednek és éppen ezért 
az acéltűzhelylap éppúgy, mint külföldön, hazánkban 
is mér rövid idő alatt nagy tért fog hódítani.

Pctlpuszta sajt 
Helier doboz 

emmenthali 
Derby sajt ve n d é g lő k b e n  

n é lk ü lö zh e te tle n

Mielőtt a napirend ism ertetésére térnék, fájdalommal em
lékezem  meg közéletünk nagy halottjairól: Liöer Endre, szé
kesfővárosunk érdem es alpolgárm esteréről é s  Gömbös Gyula 
Magyarország m iniszterelnökének korai elmúláséról.

je lentem , hogy e  gyészesettel kapcsolatban elöljáróságunk 
nevezettek érdem eit jegyzőkönyvbe foglalta é s  m élyen érzett 
részvétünkről a gyászoló családot értesíten i rendelte , je len tem  
továbbá, hogy a min iszterelnök halálával szükségszerűen új kor
mány lépett nyom dokaiba, am elynek é lé re  a Kormányzó Úr dr. 
Darányi Kálmán ural nevezte ki.

Az új min iszterelnök úr eddig i m egnyilatkozásai igen ro
konszenvesek é s  egy komoly politikusnak m egnyilatkozásai vo l
tak. Mint gyakorlati gazdasági em berek, jó l ismerjük a  nehéz
ségeket, am elyeknek elhárításét a kormányzattól várjuk. Tudjuk 
azt is , hogy óhajainkat te lje s  egészében te lje síten i a lig  lehet, 
azonban nyomatékosan hangsúlyozom, hogy a mi ipari óhajaink 
nem egy iparágnak sa já tos, szűkkörö é s  csak önmagát é s  mű
velőit é rdeklő  óhajok, hanem azok mindvalamennyie az idegen- 
forgalommal való szoros gazdasági és kultúrális kapcsolataik 
révén a magyar közéletet, a magyar állam pénzügyeit, á ltalá
ban a magyar közgazdaságot elsősorban érintik. Bizalommal va
gyunk az új kormány iránt és azt rem éljük és azt kívánjuk tőle, 
hogy o mi ipari bajainkon éppen idegenforgalm i kapcsolatai 
miatt sokkal behatóbban és sokkal intenzívebben fognak fog
lalkozni.

Az új bortörvény és annak végrehajtási 
utasításának szakszerű ismertetése.

Dr. T e r r a y  Lajos, m. kir. borászati tőfelügyeiő folyó évi 
novem ber hó 3-én, kedden délután 4 órakor ipartestületünk 
tanácsterm ében előadást tart az új bortörvényről és annak vé g 
rehajtási utasításáról.

Mivel az új bortörvény é s  annak végrehajtási utasítása az 
előzőtől sok fontos e ltérést tartalmaz, felhívjuk t. Kartársaink 
ügyeim éi e rre  a tanulságos előadásra és kérjük, hogy azon 
minél számosabban je len jenek meg.

Taggyűlésünk.
Október Hó 19-én, nettón délután az ipartestúlct tanács 

lerm ében szépen látogatott taggyűlést tartottunk.
A taggyűlóst Malosik Ferenc elnök a következő beszéd

del nyitotta meg:
„Sz ívesen  üdvözlöm a megjelent kartársakal ipartestüle- 

lünk megújított tanácstermében

Az új kormányban a kereskedelem ügyi é s  az iparügyi minisz- 
lerium veze tése  egy kézbe került, a két minisztériumot Bornemisza 
Géza iparügyi miniszter úr kezébe adták. Bornemisza Géza mi
niszter úr az ipari ügyek iránt nemcsak nagy m egértést muta
tott a múltban, hanem nagy akaraterőt is az ipari problémák 
m egoldása e lé  m eredő akadályok leküzdésére.

Bizalommal köszöntjük Bornemisza Géza miniszter urat é s  
kérjük, hogy iparunknak azokat a problémáit, am elyek ezidősze- 
rint a kereskedelem ügyi minisztérium ille tékes osztálya előtt 
vannak, legyen kegyes kezébe venni és vég re  az idegenforgalom 
javára elintézni.

Javaslom  az igen tisztelt Taggyűlésnek, hogy mind a kor
mányelnök urat, mind Bornemisza Géza miniszter urat és Fabi- 
nyi Tihamér pénzügyminiszter urat üdvözölni é s  bizalmunkról 
biztosítani szívesked jenek. (É ljenzés!)

Az elmúlt é v  folyamán folytattuk az ipari bajaink orvoslá
sát célzó munkásságunkat. Sajnos, az amúgy is sok é s  nehéz 
problémáink száma eggyel szaporodott, amennyiben május ha
vában iparunkban a kötelező százalékrendszert vezette  be az 
ekkori kereskedelem ügyi miniszter. A 'egrosszabb időben, az 
idegenforgalmi szezon küszöbén léptetle  a miniszter úr életbe 
a kötelező százalékszám ítást, am ely nemcsak iparunknak gaz
dasági szervezetét, hanem a munkáltató é s  munkás között, az

Hattyú názmosn kölcsönző vállalat
Budapest. VII. Klauzál-ti. 8. Telefon: 1-385-58 és J-385-59.

___________L«iqkim6l»tw»gbb momáal r w i d t w l __________

K ő i m  M ó r f. ü. v. közvetíti az összes vendéglői és szállodai 
személyzetet. - Megbízható felirónőket és konyhai személy
zetet. — Budapest, VIII.. Rákócziul 47. sz. — Telefon: 1—339—21.

A kerületi taggyűlésen mindnyájunkat érdeklő ipari kérdésekről lesz szó!
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Borközraktár és Borértékesítő Részvénytársaság
Pető fi út 10— 12. B u d a fo k  T e le fon : A . 2-698-01.

üzlet é s  a fogyasztó között, valamint a munkás e s  a fogyasztó 
közötti viszonyt közelről érintette.

Minden tárgyi érvet felsorakoztattunk oly érteíem ben, ha 
már a bevált fakultatív rendszert a kormány mellőzni akarja , 
legalább a szezon után léptesse  é letbe , hogy ezeknek a bo
nyolult viszonyoknak rendezésére  m egfelelően alkalm as, nyu
godt légkör terem tessék.

Sajnos, minden fáradozásaink hiábavalónak bizonyultak, a 
százalékrendszert é letbe léptették és nem mondhatjuk azt, hogy 
ezen rendszernek megvolnának azok a kedvező hatásai, am e
lyeket a kormány hozzájuk fűzött,

A százalékrendszerrel kapcsolatban, sa jnos, sok panasz 
érkezett az elnökséghez, hogy eg yes  kartársak azt üzleteikben 
nem alkalm azzák, dacára annak, hogy a rendelet értelm ében 
alkalmazni kellene.

Felhívom  t. Kartársaimat, hogy vegyek revíz ió  alá ezen el 
járásukat, mert egyrészt a hatóság a százalék bevezetésének 
ellenőrzését m egkezdte, másrészt azokkal az üzletekkel szem
ben, am elyek a rendeletnek érvényt nyitottak, tisztességtelen 
versenyt kezdenek —  am elyet iparunk jó l (elfogott érdekében 
elkerülni kell. Soha sem lehet a helyzet olyan rossz, hogy azt 
ne közössen viseljük el é s  a magyar vendéglősben é lő  tisztes
ségérzet azt k ívánja , hogy egyesek ne ugorjának ki a rossz 
gazdasági helyzet nyom ása a ló ;, mert ebből csak látszólagos 
előny éri a kiugrót és súlyos kárt a rendeletet betartót, sőt 
súlyos erkö lcsi hátrányba kerül maga az ipar is a hatóságokkal 
szemben.

A  százafékrendszert m egelőzően a minimális munkabért is 
be akarták vezetn i iparunkban, azonban ezt egyelő re  sikerült a 
a napirendről levétetn i, míg a százalékrendszer tanulságai, fő
képpen a munkásság keresete  szempontjából meg nem álla
píthatók.

N evezetes törvényeket léptettek életbe a közel elmúlt 
hetekben, ilyen például az ipartörvény második novellá ja . Az 
új bortörvény, am elyek iparunkat közelről érdeklik é s  am elyek
nek rendelkezése it a jegyző  úr fog ja ism ertelni.

Felkérem  igen tisztelt Taggyűlést, hogy az itt hallottakat 
k ísé rjé k  figyelem m el é s  főképpen felkérem  arra , hogy az e lő 
adásokhoz hozzászólva, mindennemű észrevé te le ike t é s  pana
szaikat ju ttassák k ife jezésre , hogy azzal behatóan foglalkozni 
tudjunk.

M égegyszer üdvözlöm a m egjelent kartársaimat és fö l
kérem  jegyző  urat, hogy a napirendet ism ertetni sz ívesked jék ."

Ballai Károly jegyző  ism ertette a közelmúlt időkben é letbe
léptetett két igen fontos törvényt, am elyek m indegyike nagy 
hatással van a vendéglátóiparra. Az egyik az ipartörvény má
sodik nove llá ja , a m ásik a bortörvény. Egyes főbb rendelkezé
seinek ism ertetése után beszám olt az e lnökség gazdasági tö
rekvéseirő l, az alapítandó iparosjéggyárró l és létesítendő bor- 
bevásár ó központról M ajd különösen a nyersanyagok árainak 
drágulásával k ap cso d b a n  m egem lékezett a kalkuláció szük
ségesség érő l és az árrom bolás káros hatásáról.

A jegyző e lő terjesztéséhez először Németh Aladár szó
lalt hozzá.

HUNGÁRIA" SUTODÉ
Naponta állandóan f r i s s  s ü t e m é n y  és h á z i k e n y é r .

Ballai jegyző  úrnak —  mondotta Németh A ladér — igen 
afapos é s  meggyőző beszédét szabadjon kiegészítenem  azzal, 
hogy nemcsak a nyersanyagárakban és éle lm iszerárakban mu
tatkozott egy lassúbb, de annál biztosabban haladó drágulási 
folyam at, hanem minden egyéb  ipari cikknél is , amit iparunk fe l
használ, így pl. a textil, porcellán, üveg s lb . árakban is. Ha pl. 
mint szállodás, valam ilyen ipari szükségletet akarok kie lég íteni, 
ijesztő  árakkal találom szem be magamat.

Ez a je len ség  éppen olyan aggodalmas, mint am ilyen 
ligyelem rem éltó.

Ha nem akarjuk, hogy a széllodásipar eladósodása még 
nagyobb m éreteket öltsön, feltétlenül revíz ió  a lá  kell vennünk 
árainkat, nehogy fizetéskép le lenekké váljunk.

Ha tehát egy általános drágaság következik be, akkor a 
régi árakat nem tarthatjuk fenn. Az árak revíz ió jára vagyunk 
kénytelenek rátérni.

A mai postával megkaptam a Borászati Lapok-nak ezévi 
október hó 17-i számét és ebben egy o lyan felh ívás je lent 
m eg, am ely egym agában is e legendő okot szolgáltat arra , hogy 
a mai taggyűlés összeh lvassék . Ugyanis a borterm elők „a z  o lcsó 
bor he te" cím en borkóstolóval egybekötött borkiá llítást ren
deznek. „Ez a propagandahét annyiban különböznék az edd i
giektől —  olvasható a  fölhívásban — , hogy a k iá llítás , amely 
borkim éréssel kapcsolódnék, nem a városon kívül, a Város
ligetben rendeztetnék, hanem a székesfőváros legnagyobb for
galmú he lye i egyikén, a m. kir. Technológiai Múzeum józset- 
körúti palotájában."

Igen tisztelt taggyűlés! A (e lh ívás kiem eli, hogy be kell 
jönni a főváros szívébe . Mi, akik elszoktunk járn i ebbe a mú
zeumba, hogy ott hiányos műszaki tudásunkat k iegészítsük, tud
juk, hogy ez egy isko la , é s  pedig o lyan kitűnő, hogy egyenértékű 
a többi külföldi iskolákkal.

Nekem úgy rémlik, hogy az italmérési törvény bizonyos 
iskoláktól számított távolságokat figyelem be vé te t, ha vendéglői 
é s  italm érési engedélyről van szó, hogy volna lehetséges, 
hogy magában egy iskolaépületben rendezzenek borkim érést 
bortermelők és borkereskedők, ahol in tenzív tanítás (olyik.

Nem tudom, hogyan lehet ezt az ita ’m érési törvénnyel 
összhangba hozni! Ha ez a k im érés az iskolában m egvalósul, 
számolhatunk azzal, hogy a serdülő ifjúság előadás előtt be
megy az iskolai borkim érésbe, ahoí o lyan kellem etlen hely
zetbe kerülhetnek, am elyben aligha lesznek alkalm asak arra, 
hogy a tanítás menetét figyelhessék.

Én, mint ezen könyvtár szorgalmas látogatója, nincs is 
tudomásom arról, hogy ebben az épületben WC is legyen, 
pedig tudjuk jót, hogy más helyeken ezt illetően a bürokrácia 
micsoda gondossággal jár el.

Ez még csak te rv , am elyet azonban nem altruista vá lla l
kozásként, hanem hetypénzre épített üzletként akarnak lebo
nyolítani. Barátságos eszm ecsere  során meg kell győzni a bor
term előket, hogy ez a tervük m egvalósítása súlyos arculcsapé- 
sél jelentené a vendégfósiparnak Respektáln i keit a borterm e
lők érdeke it, azonban nem úgy, hogy ezzel a kimérőket súlyosan 
megkárosítsák.

özv. K re ib ic li Mihályraé
szállodai, éttermi és kávéházi személyzetelhelyező irodájv
BUDAPEST, IV, MOLNÁR UCCA 12. SZÁM. TELEFON: 1-854-66.
1895 1935. 40. jubileumi Uzlotév,

Gondoljunk jövönkre: lépjünk be a Nyuadijegyesületbe!
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AGRÁR BORKERESKEDELMI K. F,T. BUDAFOK Petűfi-út 24-26-28. 
feleim: 2-698-02.

Más a term elés é s  más az é rtékesítés , más az árut lo- 
gyasztóhoz juttatni. Éppen azért, ha a  gyáripari term ékek szét
osztásában a  kis kereskedelm et k ikapcsolni nem lehet, akkor a 
m agyar szőlősgazdák tanulhatnának, hogy a bort sem  lehet 
más úton a fogyasztóhoz juttatni, csak a vendéglősiparon át. 
A jövőben legalább ezekke l az alkalmi vásárokkal é s  k iá llí
tásoknak nevezett k im érésekkel ne gyengítsék a vendég lős
ipart. Borkiállítást rendezhetnek, de ez k iá llítás legyen, ahol 
minták láthatók, de  ne legyen ott borkim érés.

Rendezzenek borkiá llítást és ezen ne csak a termelők 
vegyenek részt, hanem a vendéglősipar is é s  én magam is 
készséggel résztveszek, nem törődve azzal, hogy az költséggel 
já r é s  igyekszem  a magam vendéglő jét a leg íz lésesebben b e
mutatni, hogy magamnak még több vendéget szerezzek.

Kötelességünk, hogy a szőlőterm elők é rdekképviseletéve l 
vegyük íe l a tárgyalás fonalát, hívjuk föl a kereskedelem ügyi 
miniszter urat, hogy vendéglősipari érdekből ezt a kim érést ne 
engedélyezze.

Ha pedig minden tiltakozásunk dacára m egrendezik ezt a 
kim éréssel kapcsolatos kiá llítást (közbekiá ltások: akkor az ott 
résztvevő termelőktől é s  borkereskedőktő l bort nem vásáro
lunk! Zaj é s  taps.)

Dói tudom, hogy ez aligha vihető keresztü l, de m égis je 
lentős hatása lenne ennek a felh ívásnak, mert azok a bor- 
kereskedők, akik súlyt helyeznek a vendéglősökkel va ló  kap
cso latokra , meggondolnák, hogy azért a négy hordó borért, 
amit ott eladnak — érdem es-e ujjat húzni a vendéglősiparra l.

Leim eter Ferenc csatlakozik Németh A ladár fe jteg etése i
hez, Vajda Andor pedig nagy é rdeklő désse l hallgatta Németh 
A ladár e lőadását, sajnálattal á llap ítja  meg azt, hogy bármit 
teszünk is, sem m iféle eredm ényt nem fogunk elérn i. Hogy mire 
alapítom ezt, megmondom. Az elnök úrral és a jegyző  úrral 
már évek óta próbáljuk a borterm előkkel felvenni a kapcsola
tot, minden törekvésünk dacéra , eredm énytelenül. Dómagam 
a ceg léd i borhetet m egelőzően tárgyaltam velük és kértem, 
ne azonosítsa a bortermelő a maga érdeke it azokkal, akik 
csak azért tartanak fönt bortermelői k im érést, hogy borkeres
kedő létükre vásárolt boraikat is kim érhessék é s  főképpen ne 
azonosítsák magukat azokkal, akik a term elői k im érésekkel á l
landóan v isszaélnek. De nem is lehet eredm ényre jutni, ha a 
borterm előket a borkereskedők képviselik.

Babicz G yula : M egdöbbenéssel kell fogadnunk ezt a b e
je len tést, am ivel nekünk igenis, foglalkoznunk kell, mert ez nem
csak lenézését je lenti a vendéglősiparnak, mert közöttünk is so
kan vannak már, akiknek a borhoz va ló  szakképzettségük e lis 
mert é s  méltatott. Nekünk tiltakozni ke ll, mert lehetetlenség, 
hogy a kormány hozzájáruljon, hogy ott, ahol nincsenek meg a 
közegészségügyi berendezések, ott borkim érést engedélyez
zenek.

Igen is, forduljunk egy bátorhangú beadvánnyal az ille tékes 
minisztériumokhoz, hogy ne engedjék ezt meg, mert e rre  sem 
m iféle formában szükség nincs.

Ez e llen mint budapesti polgár is tiltakozik, mert lehetet

F e k e t e  G á b o r
Pnrkett-padlózást, javítást, evatulást vállal. 
Budapest. Vili.. Nagytemplom ucca 30. sz.

len az, hogy a vidéki termelők az itteni polgárok létét kérdé
sessé  tehessék.

Nagyon kérem , hogy ebben a tekintetben a vendéglősök 
végre egyek legyenek. Davaslom, hogy lám ogatásért fordul
junk Szendy Károly polgárm ester úrhoz is.

G ráf Dános hozzászólása után Bihary Béla a sörm izériák
ról beszélt.

Téglássy Ernő a tűzrendészet újabb szabályozását ismer
tette, aki után Szilágyi Endre, a kisvendéglőkben használatos 
rádió zene jogd fjja l való m egterhelése e llen tiltakozott. Ballai 
Károly é s  dr. Stein Sándor hozzászólása közben nagy e légedet
lenség tört ki a zenejogd íj szövetkezet ellen .

több tölszólaló nem lévén, az elnök a taggyűlést bezárta 
é s  közölte, hogy a következő hónapok folyamán a kerületekben 
tartandó taggyűléseken fogjuk folytatni a m egbeszéléseket.

A tűzrendészet szabályozásáról.
A belügyminiszter 180.000— 1936. számú rendeletéve l a 

tűzrendészetet f. évi október hó 1-én életbelépett hatállyal is
m ételten szabályozta.

A rendelkezésnek iparunkat érdeklő  részét a követke
zőkben ismertetjük:

A tüzelőberendezésekre é s  tüzelőanyagokra vonatkozóan 
a rendelet e lő ír ja , hogy csak tűzbiztos anyagból készült és a 
tűzrendészeti követelm ényeket egyébként is k ie légítő , állan
dóan gondozott tűzhelyben szabad tüzet rakni. A füstelvezető 
csőnek állandóan jő  karban kell lennie. Éghető anyagból ké
szült padlóval ellátott he ly iség  fűtésére vagy ilyen helyiségben 
egyéb cé lra  szo lgáló  tűzhelynek —  olyan gáztűzhely k ivéte lé
ve l, am elynek az égői a padlótól legalább 30 cm magasan 
vannak —  tűzbiztos (pl. aszbeszt, cem ent, eternit) alapon kell 
álln ia. Fáva l, szénnel, koksz-szal, brikettel, vagy tőzeggel való 
tüzelés esetén a tűzhely hamutartója a lá, ille tő leg  e lé  meg
fe le lő  nagyságú fémlapot, kőlapot vagy tarlót ke ll helyezni.

A tüzelőanyagot más helyiségtől tűzbiztosán elválasztott 
helyiségben (p incében , kamrában) vagy nyilt helyen (udvaron) 
gyúlékony anyagtól kellő távolságban kell tartani.

Konyhában leg fe ljebb  annyi tüzelőanyagot szabad tartani, 
amennyi egy heti használatra szükséges. A  tüzelőanyagot a 
tűzhelytől legalább félm éter távolságban úgy keli e lhelyezni, 
hogy az a tűzhelyből kisugárzó m elegtől, vagy az abból ese t
leg kipattanó szikrától, továbbá kihulló zsarátnoktól vagy pa
rázstól meg ne gyulladjon.

Égési term ékei (parázs, hamu, sa lak), ha az nincs töké le
tesen lehűtve, csak arra a  cé lra  szolgáló gödörbe vagy csak 
tűzbiztos tartályba szabad kiönteni s  azt kiöntés előtt töké le
tesen e l kell oltani és le  kell hűteni.

Nyilvános helyiségben csak villam os világ ítást szabad 
használni. A villam os világ ítást úgy kell berendezni, hogy min
den épületrész, illető leg nagyobb munkaterem önálló áramkört 
alkosson.

Nyilvános helyiségben , így szállodában, valamint é jje li 
üzemmel dolgozó, nagyobb és tűzveszélyes ipartelepen a ki
járatokat (lépcsőket) és folyosókat, valamint a közlekedési uta
kat az á ltalános világ ítási forrástól te ljesen  független forrásból.

L A T T O L
3. TELEFON: 1-146-96.

S V A B B O G A R
ruszui, pincebogár, hangya és K e ' D  
lótelű e llen  leghatásosabb irtószer a D  
„T H ER IA K A " R. T„ V, HOLLAN UCCA

Magunk hasznát és iparunk érdekét szolgáljuk, ha belépünk a Vendéglősök Szikvízgyára Szövetkezetébe!
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SCHILL1NGER MIHSA Előkelő szállodák, vendéglők BUDAPEST,
hú sfciilönlegességeh szállilójn V ll„ Kirá!y-U. 15. Tel.: 1-428-66.

lehetőleg akkumulátorból táplált m ellék- (vész) vilamos v ilág í
tással kell ellátni. Vészvilág ítás fényforrásául, az óvóhelyek ki
vé te léve l, három oldalról üvegezett, 30x20x15 cm nagyságú zárt 
világ ító  szekrényben e lhelyezett gyertyát vagy o la jm écset is 
szabad használni. A m ellékviiégítást legalább két méter ma
gasan kell e lhelyezn i, elm ozdulás e llen  védetten (el kell e rő s í
teni é s  állandó ellenőrzés a latt kell tartani.

Állandóan működő üzem (például szálloda, étterem  vagy 
intézet) vészkijáratánál a vészv ilág ításnak a sötétség beálltától 
állandóan égnie kell.

Táncmulatságot csak erre  a célra alkalm as, a  tűzrendé
szed követelm ényeknek is m egfelelő  helyiségben szabad tar
tani.

A táncmulatság cé ljá ra  szolgáló he ly iség  csak  uccával 
vagy térrel avagy mindkettővel határolt ingatlanon építhető 
vagy létesíthető. Ez a rendelkezés nem irányadó akkor, ha az 
épület már a je len  rendelet hatálybalépésekor tánchelyiség 
cé ljá t szolgálta.

Tánchelyiség cé lját szolgáló hely iség felett vagy alatt 
avagy mellett avagy általában közvetlen közelében levő helyi
ség , k ivéve az óvóhelyeket, nagyobb embertömeg befogadá
sára  — egyéb tűzrendészed követelm ények fennforgása esetén 
is —  csak akkor engedélyezhető , ha az utóbb említett helyiség 
közönségének távozása a tánchelyiségtöl függetlenül is b iz
tosítva van.

A munkaegyesítés.
AZ IPARTÖRVÉNY MÁSODIK NOVELLÁJA, az 1936. 

évi VII. te. 15. §-a módosítja az első novella (1921. 
évi XII. te.) 45. §-át, amely a munkaegyesítésről szól.

Ez a módosítás közelebbről érinti iparunkat, kü
lönösen a szállodásipart.

A munkaegyesítés törvényes szabályozása tehát 
a következő-

„Minden iparosnak joga van arra, hogy ipará
nak munkakörébe tartozó készítményeknek teljes elő
állításához szükséges mindennemű munkát egyesítsen 
és ebből a célból más iparokhoz tartozó személyze
tet is alkalmazzon. Amennyiben azonban oly képesí
téshez kötött iparokhoz tartozó munkákról van szó, 
amelyekre az illető iparosnak képesítése nincs, ille
tően amelyek iparával nem rokon természetűek, kizá
rólag ebben a munkakörben való kiképzésre tanonco- 
kat nem foglalkoztathat."

A most következő szakasz, a módos í tot t  rész :  
,,15. §. Az 1922:XII. te. 45. jvának második be

kezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek:
hasonlóképpen joga van minden iparosnak arra, 
hogy mühelyi vagy üzleti berendezéséi, gépeit, szer
számait és egyéb üzleti eszközeit, amennyiben külön 
jogszabály másként nem rendelkezik, rendszeresen 
alkalmazott személyzete munkájának igénybevételé
vel kezelje és javitsa. Az iparos saját üzemének cél
jára a készítményei forgalombahozásához szükséges 
új burkolatokat is elkészítheti, de ha a burkolat olyan

I C S I S 7 É R  DÁNOS  ny. detektív főfelligyelö I
Budapest, Vili, Esterházy ucca 24. f. 3. Telefon: 1-389-89. I

N Y O M O Z  IN F O R M Á L  MEGFIGYEL |

áru, amely önállóan is forgalomnak tárgya és annak 
elkészítése valamely képesítéshez kötött ipar mun
kakörébe tartozik, azt csak akkor készítheti el, ha 
ennek az iparnak gyakorlására iparjogositványa van."

E törvényszakasz v ég r e ha j t á s i  r ende l e t e  
mindenekelőtt azt állapítja meg,

hogy valamely ipar munkakörébe tartozó munkát ipar- 
szérűén csak az illető iparra szóló iparigazolvány, 

illetve iparengedély alapján szabad végezni.

Megállapítja továbbá azt, hogy az első bekez
dés alapján csak a saját üzletéhez tartozó gépeket 
stb. csupán kezelhetik és javíthatják, nincs azonban 
joga az iparosnak arra, hogy azokat elő is állítsa 
vagy kicserélés útján azokat felújítsa.

A kezelés és javítás céljára az iparos csak rend
szeres alkalmazott, tehát nem esetről-esetre, egyes 
munkák elvégzésére, hanem huzamosabb időre fel
fogadott személyzete munkáját veheti igénybe.

Hordót pl. az iparos saját üzlete számára csak 
akkor készíthet, ha a kádáriparra jogosítványa van, 
mert a hordó önálló forgalomnak is tárgya.

*
A munkaegyesítésre vonatkozó és iparunkat 

érdeklő részt ezentúl állandóan fogjuk közölni, miért 
is fölhívjuk t. Kartársainkat, hogy ezen közleményeket 
a saját érdekükben állandóan figyelemmel kísérni szí
veskedjenek.

*
A kárpitosiparos munkaegyesitési jog címén csak egészen 

egyszerű aszta losipari munkákat végezhet, vagyis azokat a bú
tordarabokat, vagy bútoralkatrészeket (mint pl. a sezlon, párná
zott ágybetétek) készítheti el, m elyek te lje s  e lkészítése  sp e 
ciá lis  kárpitosmunkát igényel és am elyek kárpitosmunka né l
kül rendeltetésszerűen nem használhatók. A kárpitos tehát 
azoknak a bútordaraboknak, am elyeket a kárpitosszakmában 
közönségesen „á llványokénak neveznek, a te lje s  e lkészítéshez 
szüséges asztalosmunkát sa já t üzemében elvégezheti, illetőleg 
elvégeztetheti. A kárpitosiparos nem vállahatja és nem vé g e z
heti azonban olyan bútordarabok famunkáját, am elyeknél a fa 
alkatrészek külsőleg Is je lentős részei az illető  bútordarabok
nak, mint p l. a kárpitozott ülésü és támlájú székek, melyeknél 
a főalkatrész tulajdonképpen a faváz, meri a lavázból nemcsak 
kárp itozással, hanem más, valam ely kiegészítő  megmunkálással 
i: te ljesen kész székek állíthatók e lő . (22.230— 1936. Ip. M.)

Tiltott italmérési helyiség.
A pénzügyigazgatóság 131.597— 1936. v . lőszám alatt kö

zölte, hogy a pénzügyminisztérium 125,573— 1936 XV főszámú

IX, Mester ucca 51. számú
‘ -jzban levő  he ly isége i, vendéglői é s  korcsmái italmérés szem 
pontjából tiltott helynek minősítette.

Erre a  helyre ilalm érési engedély nem adható, az ilyen

|j Linrienfeld-tojás ma már fogalom! j
Gondoskodjunk arról, hogy a zenekarvezető zenészeit a MABI-ba bejelentse!



MAGYAR SZÁLLODÁS ÉS VENDÉGLŐS (n)397
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiy

K Ö L C S Ö Nf
A Kihágási Tanács néhány elvi jelentőségű 
határozata.

Az alkalmazottak büntetőjogi fe le lősséget nem viselnek 
főnökeik által elkövetett ipari kihágásokért.

Pesi várm egye alispánja 4080— 1935. kíh. sz. alatt az !. 
(okú rendőri büntetőbíróság azon íté letét, am ellyel az a lkal
mazottakat, mim bűnsegédeket elm arasztalta, a következőkép
pen változtatta m eg: az alkalmazottakat (a  III. é s  IV. terhelte
ket) a kihágás vád ja é s  annak jogkövetkezm ényei a lól (e l
m entette, mert a póteljárás adataiból m egállapította, hogy a 
fényképészipart I. r. terhelt űzte, mégpedig jogosulatlanul. II. r. 
terhelt a műtermet adta és fedezte I. r. terhelt jogosulatlan 
iparűzését, ezért mint bűnsegédet, büntetnem kell.

„ II I. é s  IV. r. terheltek (az alkalmazottak) íelmentendők 
voltak — (gy szól az indokolás — , mert m egállapítottam , hogy 
nevezettek i r. terheltnek alkalmazottai vo ltak , az alkalmazot
taktól pedig nem lehet megkívánni a z l, hogy a főnökeik közti 
társas viszony fennforgásét, ille tve  az ipar gyakorlására a jogo
sultságot v izsgá lják ."

A Kihágási Tanács 1.954— 1936. kih. sz. végzéséve l a to
vábbi fe llebbezési hivatalból visszautasította é s  így az ítélet 
jo gerős letl.

2.

A pénzbüntetést a terhelt vagyoni és ke rese ti viszonyainak 
m egfelelő összegben kell kiszabni.

A z alsófokú rendőri büntetőbíróságok a terhelt ke reske
dőt cégtábla ki nem tüggesztése, továbbá hite lesítetlen súlyok
nak a köztorgalomban va ló  használata miatt magasabb összegű 
pénzbüntetéssel büntették.

A  Kihágási Tanács 3.017— 1936. kih. sz. alatt hozott 111. 
tokú ([é letével terheit büntetését 6 pengőre szállította le a 
következő m egokolással:

„ íg y  határozott a Kihágási Tanács, mert az 1928:X. te. 6. 
$-ában foglalt rendelkezés szerint a pénzbüntetés összegének 
m egállapításánál az e lité it vagyoni és kereseti viszonyait is 
ligyelem be kell venni é s  ügyelni kell arra , hogy a kiszabott 
pénzbüntetés ne legyen olyan súlyos vagyoni hátrány, amely 
az elíté ltnek anyagi romlását, vagy aránytalan m egterhelését 
Idézhetné elő.

A terhelt vagyoni b izonyítványa szerint ingatlanban 200, 
ingó vagyonban pedig 100 pengő értékű vagyona van é s  olyan 
kerese te , melyből a pénzbüntetés egy összegben vagy rész
letben behajtható lenne, nincs. Az e líté lt vagyoni és kereseti 
viszonyaival arányban nem álló  mértékben szabták ki tehát az 
alsólokú rendőri büntetőbíróságok terhelt büntetését.

adunk alkalm akra széket, asztalt, üveg- é s  porcel- 
lánárut stb. tillé rekért. - Használt bllliárdok, áru- 
kim érők, alpacca-evőeszközök, kerti bútorok, kug
lizó (e lszere lések  legolcsóbban. — Újonnan enge
délyezett (ém ürmértékek.

FRIED ZSIGMONDés FIA
BUDAPEST, VI, KIRÁLY UCCA 44. TELEFON: 1-291-34.

Minthogy a fe llebbezésse l megtámadott ítéletben m egálla
pított pénzbüntetés a terheltnek aránytalan m egterhelését idéz
né elő , a Kihágási Tanács a cselekm ény alanyi é s  tárgyi súlyá
nak m érlege lése  után a terhelt pénzbüntetését a rendelkező 
rész értelm ében vagyoni é s  kereseti viszonyainak m egfelelően 
leszállította ."

3.
terhelt javára  történő fe llebb ezés esetében a büntetés az 
1928:X. te. 24. §-ában meghatározott semmiségi ok k ivé te léve l 

nem em elhető fe l.
Az alsófokú rendőri büntetőbíróságok a sütőiparos ter

heltet sütőüzemében az illem helynek m egfelelő távolságban e! 
nem he lyezése  miatt e líté lték .

A Kihágási Tanács 2.357— 1936. kih. sz. alatt a  következő 
végzést hozta:

„A  Kihágási Tanács a II. fokú íté letet megsem misíti és 
új másodfokú határozat hozatalát rendeli el.

A Kihágási Tanács a másodfokú íté letet az 1929:XXX. te. 
60. §-ának (2) bek. 2. pontja a lapján felülbtrélat alá ve tte  és 
megsem misítette, mert a másodfokú rendőri büntetőbíróság jog
szabályt sértett, midőn az elsőfokú ítéletet terhelt fe llebb ezése 
folytán súlyosbítólag megváltoztatta, holott a Rbsz 205 §-a 
értelm ében a terheit javára  történt te llebbvitel alap ján a ki
szabott büntetés a II Bn. 24. §  ában meghatározott semmi 
ségi ok k ivéte léve l, am elyről azonban ebben az esetben nincs 
szó —  nem em elhető fe l."

4.
Hatáskör megállapítása üzleti záróra túllépésével e lkövetett 

kihágási ügyben.
A lűszerkereskedő szeged i lakos ellen üzleti záróra túllé

pése miatt indított kihágási ügyben a rendőrség szeged i kapi
tánysága végzéséve l a hatáskörét leszállította é s  a fe ljelentést 
a város által megbízott tisztviselőhöz, mint rendőri büntető
bíróhoz tette át.

Szeged város rendőri büntetőbírósága határozatával az 
ügyet a Rbsz. 10. ^-a értelm ében a kereskedelem - és közle
kedésügyi miniszterhez fe lterjesztette , mert m egállapította, hogy 
a kihágási ügyben való  e ljá rás nem tartozik a hatáskörébe.

Ezen fe lterjesztés folytán az ügyet fe lü lvizsgálván, a Ki
hágási Tanács a következő végzést hozta:

A Kihágási Tanács ebben az ügyben Szeged váro s tör
vényhatósági bizottságának közgyűlése által a  rendőri büntető- 
bíráskodással megbízott tisztviselő  hatáskörét á llap ítja  meg. 
És pedig :

Az 1913. évi XXXVI. te. 2. ^-ának rendelkezése  szerint a 
kereskedelem ügyi miniszter e lrendelheti, hogy az ugyanezen

Kitűnő a csokoládé!

Pincért csak a Genfiektől (Telefon: T-393-62) és a Nemzeti Munkaközponttól (Telefon: 1-327-39) rendeljünk!



3 9 8 (12) MAGYAR SZÁLLODÁS ÉS VENDÉGLŐS

IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIEIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIH

f *  X C  ^  1  X  »  m  ^  C  pincegazdasági cikkek szaküzlete.
m. A  Mm. Ca. j  v P  M á mT M Budapest, V., Vilmos császár út 48.

Bor8zivottyúk. szűrőgépek és az összes borkezelési anyagok.
Telefon: 1-228-92.

törvény 1. $-a értelm ében rendelettel m egjelölt községekben a 
nyílt árusítási üzleteket este  7 órától reggel 8 óráig, túlnyo
móan é le lm i vagy egyedórusági cikkeket árusító üzleteket pedig 
este 8 órától reggel 6 óráig zárva kell tartani, mely idő alatt 
az alkalmazottakat foglalkoztatni tilos.

A vád  tárgyává tett kihágásra nézve a fentiek értelm ében 
1913. é v i XXXVI. te. 10. §-a nyer alkalm azást, mely a hatáskör 
szempontjából úgy rendelkezik, hogy az e  törvényszakasz alap
ján büntetendő kihágások eseteiben az 1884 :XVII. te.-ben meg
állapított kihágások elb írá lására  hivatott hatóságok járnak el.

M ivel ezek szerint az 1884:XVII. te.-ben m egállapílott ki
hágások e lb írá lására Szeged sz. kir, város megbízott tisztvi
se lő je  b ír  hatáskörrel, az e ljárás a je len kihágási ügyben is az 
ő hatáskörébe tartozik."

Szikvíznek idegen je lzésű üvegekben forgalombahozatala miatt 
a palackok e lkobzása.

Az alsófokú rendőri büntetőbíróságok terheltet szikvíznek 
idegen je lzésű  üvegekben való  forgalombahozatala miatt a 
67.007— 1928. K. M. sz. rendelet 18. és 30. §-ai alapján e líté lték .

A Kihágási Tanács 3.208— 1936. kih. sz. alatt a következő 
lii. fokú Íté letet hozta:

„A  Kihágási Tanács a másodfokú íté letet a lefoglalt szik
vizes üvegek elkobzására vonatkozó rendelkezés k ivéte léve l 
megsemmisíti és terheltek e llen a további rendőri büntető e l
járást megszünteti.

A másodfokú ítéletnek a terheltektől lefoglalt szikv izes 
palackok elkobzását kimondó rendelkezést helybenhagyja.

A Kihágási Tanács —  az indokolás szerint —  a m ásod
fokú íté letet m egsem misítette és terheltek ellen a további rend
őri büntető eljárás! e lévü lés cím én megszüntette, mert a szó- 
banforgó ügyben az elsőfokú ítéletnek másodfokú e lb írá lás 
végett 1934. évi szeptem ber hó 26-án történt fe lte rje sztése  és 
a másodfokú ítéletnek 1935. évi május hó 27-én történt meg
hozatala közt eltelt több mint hat havi időközben az eljáró  
rendőri büntetőbíróságok terheltek szem élye ellen az e lévü lés! 
megszakító intézkedést nem tettek és így a Kbtk. 31. §-a é r
telmében az elévü lés még a másodfokú ítélet meghozatala
előtt beállott.

A másodfokú ítéletnek a lefoglalt szikv izes üvegek e lkob
zását kimondó rendelkezést hatályban kellett tartani, mert a 
szóbanforgó szikvizes üvegek idegen je lzésüek, az idegen je l
zésű üvegek használata pedig a 67.007— 1928. K. M számú 
rendelet 18. $-a értelm ében egyébként tilos."

6.
A tanonc által te ljesítendő  pénzbeli e llenszolgáltatás kikötése 
az iparos részéről nem tekinthető engedély nélküli ipari tan

folyam tartásának.
Az alsólokú rendőri büntetőbíróságok a kozmetikus terhel- 

’et engedély nélküli ipari tanfolyam tartása miatt a 70.121 — 
1920. K. M. sz. rendelet 2 . és 18. §-ai a lap ján elítélték.

A Kihágási Tanács III. fokon 3.249— 1936. kih. sz alatt fe l
mentő ítéletet hozott a következő m egokolással:

„ íg y  határozott a Kihágási Tanács, mert a kiegészítő  eljá- 
iás során kihallgatott tanuk vallom ásából megállapítást nyert 
az a körülmény, hogy D városban a kozmetikusiparban oly

tanoncszerződések, am elyekben o tanonc részéről a munkaadó 
részére  az elhasznált anyagok ellenértékeképpen bizonyos 
pénzbeli e llenszolgáltatást kötnek ki, általában szokásos. De 
ettől e ltekintve is, nem lehet kifogást emelni az e llen , hogy a 
m egfelelő  formák és elő írások betartásával létrejött tanszer
ződésekben (akár azokon kívül) a lanonc részérő l pénzbeli 
ellenszolgáltatást kössenek ki, mindaddig, amíg megállapítást 
nem nyer az, hogy az ily szerződés a törvénynek a szakkép
zettségre vonatkozó rendelkezése i kijátszására irányul. Ameny- 
nyiben az a körülmény nyerne megállapítást, hogy a lefizetett 
pénzösszeg ellenében a tanonc m egfelelő munkát n e m  végez, 
vagyis az egész szerződés szín leges ügylet és csak azt o célt 
k ívánja szolgálni, hogy a tanonc a kiállított b izonyítvány birto
kában és m egfelelő szakképzettség nélkül az ipart annakidején 
gyakorolhassa, ebben az esetben volna csak helye annak, hogy 
az iparhatóságok e ljárnak az ilyen hamis bizonyítványt kiállító 
iparossal, valamint a tanonccal szemben.

Egymagában azonban az a tény, hogy terhelt tanoncától 
az elhasznált anyagok ellenértékének m egtérítése fe jében 200 
pengőt kötött ki és ezért a tanoncot m egfelelő oktatásban ré
szesítette , ille tve , amidőn a tanonc m egfelelő gyakorlatot nem 
folytatott, az iparhatóságnál fe ljelentette , burkolt ipari tanfolyam 
tartásénak nem tekinthető s így a büntetés jogalapjául vett ren
delet, de egyéb jogszabá ly szerint sem büntethető, minek foly
tán a Kihágási Tanács a terheltet az ellene emelt vád és annak 
jogkövetkezm ényei a ló l felmentette."

Adóközösségünk X. évé n e k  e lő ké sz íté se .
TIZEDIK ÉVÉT FOGTA adóközösségünk a jövő év

ben megkezdeni.
Ennek előkészítését már munkába vettük.
Lapunkkal egyidőben küldjük szét tagjainknak a 

lorgalrni statisztika összeállítására szolgáló nyomtat
ványokat, valamint az új belépési nyilatkozatokat.

Tisztelettel kérjük tagjainkat, hogy mind a be
lépési nyilatkozatot aláírva, mind a forgalmi statisz
tikát pontosan és a valóságnak megfelelően kitöltve 
lehetőleg h á r o m n a p o n  belül visszaküldeni szíves
kedjenek. Azok pontos és részletes földolgozására 
kevés idő áll rendelkezésünkre, már pedig elsősorban 
tagjaink érdeke az, hogy ezen munka minél alaposab
ban és gyorsan történjék meg. Tehát a pontos és 
gyors adatszolgáltatással ki-ki a saját érdekeit szol
gálja, miért is megismételjük azt a kérésünket, hogy

nyom tatványa inkat k itö ltve három napon
belül küldjék meg t. tagtársaink.

BÁLLÁI KAROLY HOLUB REZSŐ
elnök.

Adóügyben és könyvelésben fölvilágosítás kapható Ipartestületünkben minden csütörtökön este 6 8-ig.
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A magyar szakácsok világsikere Berlinben.
BERLINBEN OKTÖBER hó folyamán a „Világkonyha" 

címen nemzetközi szakácsművészeti kiállítás volt, 
amelyen Gundel Károly irányításával a Magyar Szaká
csok Köre is résztvett. Munkájukat a legteljesebb el
ismerés és a legnagyobb közönség-siker kísérte. Az 
összes résztvevő magyar szakácsok aranyérmet és a 
magyar konyha bemutatásáért a Magyar Szakács Kör 
is aranyérmet kapott.

Nemzeti és idegenforgalmi szempontból nagy- 
jelentőségű kiállításról teljes részletességgel a kö
vetkező számunkban fogunk írásban és képben be
számolni. A késedelem oka az, hogy a képanyagot 
lapzárta után kaptuk meg és így nem volt módunkban 
arról időben klisét készíttetnünk.
Az osztrák vendéglátóipar és a cseh korona 
devalvációja.

A Csehszlovákiából Ausztria fe lé  irányuló idegenforgalom , 
a c seh  korona deva lváció ja  folytán előállott valu táris nehéz
ségek következtében erősen visszaesett, ami az osztrák ven
déglátóipart igen érzékenyen sújtja. A bécsi é s  prágai lapok 
híradása szerint az osztrák vendéglősök é s  korcsm árosok ipar
testületének szállodai szakosztálya a változott viszonyokra való  
tekintettel sürgős beadvánnyal fordult a pénzügyminiszterhez é s  
a Nemzeti Bank elnökéhez, ké rve , hogy a csehszlovák utazási 
forgalomban, legalább is a turisták részé re , haladéktalanul v e 
zessék  be az utazási silling-rendszert. Osztrák kartérsaink rá
mutatnak beadványukban arra , hogy csak gyors in tézkedés á l
líthatja he lyre  az ezidőszerint csaknem  te ljesen  megbénult és 
Ausztria szám ára olyannyira fontos csehszlovákiai utazási for
galmat.

A borravalókérdés Ausztriában és Csehszlovákiában.
Az osztrák vendéglátó ipar köreiben már hosszabb ide je  

arról tárgyalnak, vá jjon —  más országokhoz hasonlóan —  Auszt
riában is bevezessék-e  a borravalóm egváltés rendszerét? Ez-

A SALGÓTARJÁNI PANNÓNIA, -10 év óta fennálló,

száJlo d ajH Ie^ ^
csa lád i okokból

eladó.
Központi fűtés, erős söntés- és kávéházi forgalom, 
a szálló és étterem  az utazóközönség megszokott 
és kedvenc he lye i. A kávéház erős forgalmú klub- 
he ly iséggel kapcsolatos. Az üzlet e lőnyös fe ltéte
lekke l átvehető.

iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiin
időszerint azonban még nem alakult ki egység es álláspont a 
kérdés megoldása tekintetében; a borravalórendszer h íve i és 
e llenzői m eglehetősen megoszlanak é s  az utóbbiak táborában 
sem  te lje s az egyetértés a megoldás módozataira vonatkozó
lag. A  vendéglösipar megfontolt vezető i m indenesetre várni 
akarnak a döntéssel az ipar egész területén küszöbönálló gyö
keres átszervezés bekövetkeztének időpontjáig. Ettől függet
lenül azonban, eg yes  üzemekben kísérletképpen m áris beve
zették a  százalékos rendszert, melynek alkalmazói nappali üze
mekben rendszerint 10 százalékot számítanak fel borravaló
m egváltás te jében. Nagyobb üzemekben előfordult az is, hogy 
a külföldi vendég szabad választására b ízzák: borravaló , vagy 
százalék formájában óhajtja-e díjazni a k iszolgálószem élyzet 
szolgálatait. Számos üzletben meghonosodott már az a rendszer 
is, hogy a kapott borravalók összegét közös kasszában gyűj
tik össze és meghatározott kulcs szerint osztják szét a sze
mélyzet közölt. A százalékos rendszer a lkalm azása azonban 
csak szórványosan fordul e lő  é s  inkább csak olyan nagyobb 
üzemekben, m elyeket a külföldi vendégek rendszeresen láto
gatnak.

Csehszlovákiában a vendéglátóipari alkalmazottak tartják 
napirenden a kérdést, akik a prágai lapok közlése szerint szak
szervezetük útján törvénytervezetben foglalták ö ssze  a száza
lékrendszer beveze tésé re  vonatkozó kívánságaikat. A tervezet 
kávéházakban é s  kávém érésse l foglalkozó cukrászdákban 15% , 
éttermekben é s  vendéglőkben 10% , szállodákban és penziókban 
pedig 30 cseh koronáig terjedő szobák után 15% , azon felüli 
szobaárak után 20%-ban kívánja megállapíttatni a  borravalót 
helyettesítő százalékos részesedés összegét. A tö rvényterve
zetet a képviselőhézban való  bemutatásra is e lőterjesztették.

A svájci vendéglátóipar Üzemi statisztikája.
A svájci vendéglősszövetség kiadásában egy rendkívül é r

dekes é s  alapos, számos táblázattal é s  grafikai ábrával fe l
szerelt terjedelm es munka je lent meg, mely a svá jc i vendég
látóipar üzemi statisztikáját közli és ezen üzletág jelen legi 
nyomasztó helyzetérő l ad hű képet. A  mű három fő fe jezete : 
vagyonelszám olás, eredm ényelszém olás és gazdaságosság, be- 
hatóan tárgyalja a vendéglátóipar pénzügyi helyzetét és jö ve
delmi viszonyait. A számanyagot 243 svá jc i vendéglátóipari 
üzem, közte 51 szálloda-étterem , 26 fogadó é s  166 vendéglős
üzem könyvelése szolgálfafta. Ezen vizsgálat tárgyává te lt üze
mek közül az 1934. évet 160, vagyis kereken 75 százalék vesz
teséggel zárta le. Az üzemekbe befektetett összes tőke mind
össze 2.28 százalékot kamatozott, mfg a felhasznált hosszúle
járatú Idegen tökék kamatozása átlagban 4.49 százalékra tehető.

A jövedelm ezőség hiányának főbb okait a következő té
nyezőkben jefö li meg a munka: 1. A vendéglátóipari üzemek 
fölösen nagy létszám a: 1935-ben kísérletképpen Svá jc  egész 
területén elosztó 85 vendéglői üzem látogatottságát vizsgálták,

(U )3 9 9

Acélbélyegzők (garanciával), rézbélyegzők (golddruck), első
rendű kivitelben, alfabettek é s  minden e  szakmába vágó 

munkák gyorsan és pontosan készülnek.
W E I S Z  L I P Ó T  v é s n ö k .  VI. Teréz körút 33. sz.
Vásároljon és javítasson első kézből! Kerti bútort és kosárárut

H O FFM A N N  SÁND O R
kosárfonó mesternél. —  Budapest, VII, Akácfa ucca 45. szám.

Í T É L E T .
özv. Tuchardt Józsetné, bácsbokodi lakos, korcs- 

márost a ba ja i já rás főszo lgabírá ja , mint rendőri büntető
bíróság, borham isítás miatt 964/kih. 934. sz. ítélettel 
jogerősen e líté lte . ______________________________

M egkeresés: G l Uc k  S im o n , Mátranovák. Kaszinó.

A kerületi taggyűléseken okvetlenül jelenjen meg!
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B o g n á r  K á r o l y  paprikakereskedö
Paprika, fűszer-és gyarmatáru a legolcsóbban 
Központi Vásárcsarnok, Balkarzat 646. szám.

pontos számadatok alapján egy héten keresztü l és megálla- 
pitotiak, hogy a rendelkezésre álló férőhelyek közül átlagosan 
csak 11 százalék, a torem férőhelyeket is figyelem be vé ve  pe
dig csupán ó százalék volt elfoglalva . 2. A rendszertelen láto
gatottság, mely kizárólag a dé li és esti órákra szorítkozik. 3. 
A szükségesnél nagyobb tér- é s  szem élyzet igénybevéte le ; e l
leniéiben a bevásárlás cé ljára  szolgáló üzletekkel, a vendég
lői üzemeket a közönség gyakran kevésbbé a fogyasztás, mint 
inkább a társas é le t kedvéért keresi fel. 4. A hosszú üzemidő; 
a férőhelyenként átlagosan 1.19 frankban megállapítható köze- 
[v s napi bevete l e lé rhe tése  céljábó l az üzem el é jfé lig  nyílva 
ke i tartani, ami ismét csak az üzemi kö ltségek em elkedését 
idézi e lő . 5. A magas karbantartási kö ltségek; a közönség meg
felelő kiszolgáláséhoz olyan leltárra van szükség, melynek fenn
tartása és pótlása a  szokásos é v i le írások figye lem bevéte léve l 
mintegy 10— 12 százalékét teszi ki az összes költségeknek. 6. A 
magas tőkeintenzitás. A vendéglátóipar az üzleti forgalomhoz 
viszonyítva túlmagas tőke alkalmazást k íván meg. Az a lka l
mazott tőke csak minden 2— 3 évben fordul m eg, míg a ke res
kedelem ben ezzel szemben évente többször is. Ez okból az 
idegen tőkének igen tekintélyes, egészen az összes tőkék 85 
százalékáig em elkedő igénybevétele válik e lkerülhetetlenné. A 
mindenkori üzletmenettől független kamatterhek az üzemi ki
adások 23 százalékát, vagy a bevéte lek  11 százalékét veszik 
igénybe. A pénzügyi é s  beruházási költségek együttesen 40— 50 
százalékét teszik az üzemi kiadásoknak é s  20— 25 százalékát a 
bevételeknek.

Szám ításainak végső eredm ényeként arra megállapításra 
jut az üzemi statisztika, hogy a megvizsgált 243 üzem közül 42 
egyáltalában nőm rondolkozik lé t-lehetőséggel é s  így he lye
sebb volna beszüntetni; 97 üzemnél, vagyis közel 40 százalék
ró l a jövedelm ezőség hiánya helytelen kalkulációra vezethető 
vissza, miután áruikat, különösen az é te leket, veszteséggel ad- 
|ák e l; 80 üzemben, vagyis a vizsgált üzemek egyharmadában, 
túlmagasak az üzemi kö ltségvetések, míg csaknem  a telerész- 
nél, 112 üzemnél a veszteségek oka főképpen a túlmagas pénz
ügyi é s  befektetési költségekben re jlik , akár a túlmagas vé te l
ei vá g , bérösszeg , akár a forgalom összezsugorodása követ
keztében.

A telsorolt adatok é s  az azokból levonható következteté
sek m indenesetre igen válságosnak mutatják a svá jc i vendég
látóipar je len leg i helyzetét é s  nyilvánvalónak látszik, hogy a 
viszonyok észrevehető  javulása az idegenforgalom  kellő mér
tékű m egerősödése nélkül e l sem  képzelhető.

Hány szálloda van Olaszországban?
Az utóbbi években, különösen idegenforgalm i propaganda-

Mindennemű zom áncedények, ételhordók, konyhafelsze
re lés i tárgyak é s  gépek, evőeszközök, ürmértókek stb. 
legelőnyösebb részletfizetési teltételek m elleti kaphatók: 

K Ö Z P O T O S I T O T T
r é s z l e t A r u  f o r g a l m i  v á l l a l a t
BUDAPEST, VI, TERÉZ KÖRÚT 3. SZÁM. TELEFON: 1-250-74

kiadványokban, gyakran olvashatunk olyan statisztikai kimuta
tásokat egyes országok szállodáinak é s  szállodai ágyainak szá
mát illetően, melyek adatai —  megbízhatóságuk tekintetében 
—  jogos kételyeket ébresztenek a hozzáél tőkben. Hogy ezek 
a statisztikai adatok nem mindig fedik a lény leg es helyzetet, 
azt tapasztalnia kellett a közelmúltban egyik olasz laptársunk
nak is , mely k ísérletet lett az o laszországi szállodák pontos szá
ménak m egállapítására és összehasonlító statisztikai v izsgála
tai közben egymástól igen e llé rő  adatokra bukkant. Az 1931. évi 
általános népszám lálás szerint ugyanis 14.312 szá lloda, ven
dégfogadó, penzió és m agánszoba-bérbeadó volt O laszország
ban, míg a kereskedelm i és iparhatóságok 1927. évi adatgyűj
tése 21.622 ilyen je llegű üzem fennállását állap ította meg. Egy 
1925-ben m egejtett ö ssze írás 27.075 szállodát eredm ényezett 
é s  pedig 9806 öt ágyon felüli és 17.269 öt ágyon aluli üzemet, 
ezenkívül 45.952 m agánbérbeadót. Az 1931-iki statisztikai é v
könyvben viszont csak 13 378 szállodai üzem szerepel. A  leg
újabb, 1935. évi szállodai évkönyv az olasz szállodák számét 
6.272-ben je lö li meg, 161.610 szobával é s  250.065 szállodai ágy- 
gya l; itt azonban a  kisebb, idegenforgalmi szempontból nem je 
lentős üzemek adatai nem szerepelnek.

Mindezen e llentétes adatok szem léltetően mutatják, hogy 
am ilyen szakszerűség , tudományos pontosság és gondosság 
szükséges a megbízható statisztikai adatszolgáltatáshoz, éppen 
o lyan óvatosan, sőt nem egyszer s z ig o r ú  k r i t i k á v a l  kell 
fogadnunk a különböző —  gyakran bizony fantasztikus adatokat 
is tartalmazó é s  egyes államok idegenforgalmi kapacitását ha
mis m egvilágításba helyező statisztikai kimutatásokat.

A szakoktatás és a szakmai nevelés kérdése 
a német vendéglátóiparban.

Mint a berlin i lapokban olvassuk, a „világkonyha" k iá llí
tás keretében tartotta meg október hó 12-én é s  13-án a német 
vendéglátóipar szakoktatási m unkaközössége e lső  ülését. Ezen 
munkaközösségnek, m elyben az egész német vendéglátóipar 
üzemvezetői és munkatársaik egyesü ltek , c é lja  a szakmai ki
képzés ú jjászervezése  és szabályozása. A z ülésen meghívott 
e lőadók vázolták a jövő szakmai nevelésnek főbb irányelveit 
é s  célkitűzéseit. Tízesztendei, elm életi és gyakorlati térre  egy
aránt k iterjeszkedö, minden tekintetben alapos szakmai neve
lés urán a vendégláló ipari szaksegédek m estervizsgát tehetnek, 
ezen vizsga sorén azonban a legszigorúbb kiválasztási elvnek 
kell é rvényesülnie , hogy a m ester fogalma egyben a legm aga
sabb te ljesítő képesség  fogalmát is je len tse .

O X

. I \ . f  „BU*'

Nyugdíjegyesületi ügyben Bolgár titkárral értekezni lehet naponta 1 2 óra között.
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R U M -  É S  L I K Ő R K I V O N A T O K  |
kaphatók g y á r i  á r o r> minden m ennyiségben, 
SZABÓ SÁNDOR, Aggteleki u. 5. tsz. 8. Te l: 1-426-95.

Akik  a z  O tthonról m eg em lékeztek .
B e r t h a  Gyula kartársunk az  Otthon ápoltjai részére  2 

darab férti kabátot, 1 öltönyt, 10 fórfi inget, 4 pár használt férfi 
cipőt, 16 pár (érti harisnyát é s  12 pár új női harisnyát küldött.

E ruhacsomaggal — am elyet hálás köszönettel vettünk át 
é s  továbbítottuk Pécelre  —  azt a kérést intézi Bertha Gyula 
kartársaihoz, hogy legyenek szívesek  használt, egyébként jó 
állapotban levő  m eleg ruhaneműikkel az Otthon ápoltjait a 
téli idényben fölruházni, amennyiben az Otthon az ápoltak fe lső 
ruháiról nem lúd gondoskodni.

A b udapesti k é se se k  é s  m üköszöríisök
mozgalmat indítottak késeknek házalás útján való árusítása , 
illetően házalás során való  m egrendelés, munkagyűjtés m eg
szüntetéséért. Ezért védelem ért é s  támogatásért a polgárm es
ter úrhoz é s  a társipartestü letekhez fordultak. Iparostársainknak 
nem csak méltányos, hanem jogos óhaját a legnagyobb nyo- 
matékkol ajánljuk t. Kartársoink figye lm ébe: késeket é s  egyéb  
konyhai szükségleteket csak is  szakiparostól vásáro ljanak é s  
ugyancsak a köszörülésre is nekik juttassák késeiket!

H ázasság .
Október hó 28-án esküdött Klein Rózsika, Klein Dánosnak, 

a vendéglős-szakosztály ale lnökének leánya a ferencvárosi p lé 
bániatemplomban Babocsay Istvánnak örök hűséget. Az eskü
vőn mind a kerület társadalm ából, mind kartársaink közül sokan

voltak je len  és szívből gratuláltak az ifjú párnak é s  a köztiszte
letben álló  örömszülőknek.
H alá lozás.

Kálmán Károly kartérsunk október hó 13-án délelőtt a HÉV 
mozdony e lé  vetette  magát és a robogó vonat halálragázolta. 
Kálmán Károly a  Lipótvárosi Társaskör vendég lő jét bé re lte  és a 
bezárás folytán a legsúlyosabb anyagi zavarokba került és 
em iau végzett m agával. Nagy részvéttel tem ették el.

W eisz Denőné sz. Reisch Elza f. é , október 21-én életének 
54-ik évében elhalálozott.
P á lyáza t k a sz in ó ve ze té s re .

A BSZKRT Keresztényszociá listák Országos Szövetsége pá
lyázatot hirdet a Szövetség (V ili, Beniczky ucca 3— 5.) székhá
zéban levő kaszinó üzletvezetésére . M egfelelő anyagi garanciá
va l rendelkező kartársaink pályázhatnak. Bővebbet a Szövetség 
elnöksége szolgál.

Á llást k e re sn e k .
16 éves intelligens fiú, angol, o lasz, német nyelvtudással 

a szakmában e lhe lyezkedést keres. C ím e: Zlinszky, IV, Váci 
ucca 60, földszint 6,

Volt vendéglősné, intelligens asszony a szakmánál mint 
gazdaasszony, vagy fe lírónő elhe lyezkedést keres. Címe az 
iparlestületben.

Főpincérnek ajánlkozik 3—4 száz pengő óvadékkal Tóth 
Sándor föpincér, Szabolcs u. 28., földszint 13.

RendkívUl ügyes fiatalem ber nagy gyakorlattal nagyobb 
üzembe csaposnak a jánlkozik. Címe az ipartestületben.

Volt vendéglős, a szakmában te ljesen  já rtas , keres jobb 
polgári étterem ben éthordói, vagy fizetői állást, kisegítőnek is 
elm egy. Cím az ipartestületben.

Intelligens volt vendéglősné szállodában, vagy vendéglő
ben mint fehérnem űkezelőnő, raktárnoknő, vagy egyéb  bizalmi 
állást keres. C ím e az ipartestület irodájában megtudható.

T a g jtá M a ú tk  a&  i t t  $ o JU o \o ü t 
c v f t p f e v w J l  k'euS ó A o M (/ig J z

„ K R O N O S Z “  ÓRA- ÉS ÉKSZERKERESKEDELMI R. T.
Cégünk tö rekvése : Az árut a gyártól közvetítő nélkül olcsón 
és elsőrangú kivitelben a vevőhöz juttatni. Dús választék 

mindennemű óra és ékszertárgyakbon.
Elsőrangú órajavítóm ühely. ABC-kedvezmény. 

CO RTÉBERT W ATCH Co.
világhírű svá jc i óragyár vezé rképvise lő je  és gyári lerakata . 
Budapest, IV, EskU út 3. fé lem e le t. Telefon: 1-892-14.

Moket asztal- és díványterftő, teveszőr takarók é s  papla
nok legolcsóbban. —  Mindennemű vászon, ágyneműek és 
matracok. —  N a g y  v á la s z t é k b a n  v a ló d i  k e le t i  

perzsa  szőnyegek
Sch i l l inger  B é l a  szőnyegnagyá ruháza
Budapest, VI, Teréz körút 15. szám. Telefonszám : 1-149-60.

A lapítva: 1906.

Fehér M. Miksa
Budapest legszebb férfiruhaáruháza KAROLY KÖRŰT 12. SZ.

Cserkész, vadász, fürdő, evező s é s  minden
nemű sportfe lszere lések  nagy választékban

SKABA ÉS PLÖKL SPORTÁRUHÁZAI
ö ltönyök, raglánok, liú- é s  gyermekruhák készen é s  méret 
után n a g y  v á la s z t é k b a n .  Dutányos árak.

Budapest, V I, V ilm os csá szá r út 33. sz .
Fiókja: IV, Váci u. 40. —  Á rjegyzék Ingyen) ABC tag.

Seiner é s  Kiinger
n ő i  d i v a t á r u  h á z a

BUDAPEST, IV, KOSSUTH LA JO S U. 1 7 . TEL: 1 -852-2 7 . 
6 HAVI HITEL ABC TAGOK RÉSZÉRE

E g y e s ü l t  R u g g y a n t a á r u g y á r
Wlmpassing

Budapest, VI, Andrássy út 8 . Te le fon: 16-5-34.
S z í v e s  f ig y e lm é b e  a j á n l j u k  á l la n d ó  
n a g y  r a k t á r u n k a t :  Esőköpenyek, gummi- 
harlsnyék, fürdőcikkek, hó-, sár-, torna- és 
teniszcipők és az összes gummigyártmányok 
gyári lerakata.

M inden  kartársunk érdeke, hogy  a kerületi taggyű lésen  résztvegyen!
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Fellegi József
BELVÁROS, IV, HAJÓ UCCA 2.

Konyha-, háztartás-, asztali (e lsze re lések . — Festett bútorok.

LÁNG ÁGOSTON
ernyőszahüzleí

VI. Andrássv út 7.
VII. Rákóczi út 10.

Fa- és fémbútor keresk. vállalat kft.
THONET VEZÉRKÉPVISELET

Mindennemű ülő- é s  fekvőbútorok, jourasztalok, jourkocsik 
stb. stb. —  Te ljes lakberendezések. —  Kávéház-, vendéglő

berendezés. —  Irodabútor.
B ud ap est, IV, Váci ucca 11a. sz . T e le fo n : 1-825-01

MINDEN ÁRBAN
a  l e g f i n o m a b b  k i v i t e l b e n  k é s z í t  r u h á k a t

Kerekes és Vájná
e lső ren d ű  ú r i  s z a b ó k

B u d a p e s t , V I I , E r z s é b e t  k ö rú t  2 2 . T e le fo n : 1 -313-4 8 .

ZSUFfA ISTVÁN ÉS TÁRSAI
AN GO L ÉS HAZAI G YA PJÚSZÖ VETEK 

IV , VÁCI U C CA  25. TELEFON : 1-886-40.

B u d a  le g n a g y o b b  ú r i - ,  n ő i d i v a t á r u h á z a

F Á B I Á N  J Ó Z S E F
csak  I, KRISZTIN A KRT. 8-10. (S zé li Kálm án té r sa ro k )

Asztalneműek, férfi és női kelengyék.
Te ljes szálloda- é s  pansióberendezést vállalok.

N A G Y  O L C S Ö  N Y Á R I  C I P Ö V A S A R
J U H O S N Á L

BUDAPEST, III POLGÁR TÉR 6. SZÁM. TELEFONSZÁM: 1-623-11.
livatcipök, férfi fekete  és barna cipők, női és férfi 

■■.'öívJálok és szandeleftek, női é s  férfi gumi és evezőcikkek, 
q y e - m e k  szeges é s  varrott cipők minden nagy 

szlekban — F á j ó s  l á b a k r a  m é r t é k o s z t á l y .

S Z Ő N Y E G  B Ú T O R S Z Ö V E T  
FÜGGÖNY. PAPLAN. TAPÉTÁZÁS

HAAS ÍU lÖ P ÉS FIAI ÜT.
V. VÖRÖSMARTY TÉR 1. SZÁM.
IV . KAROLY KIRÁLY ÚT 26. SZ. _________________

Ágynemű, asztalnemű, 
vászonáru stb.

n a g y  v á la s z té k b a n
Széke ly  Je n ő , B udapest, IV, Pető fi Sándor ucca 9.

F R IS C H  I G N Á C
Alapíttatott: 1888. Te le fon: 1-334-98.
Jó  munkáért é s  kitűnő szabásért állami éremmel kitüntetve, 

férfi é s  női kelengyeáruház
Kiváló szabású férfiingek é s  alsónadrágok. Nói fehérnemű 
különlegességek. Férfi é s  nói d ivatcikkek. V ászonáruk,terítékek. 

BUDAPEST, VII, RÁKÓCZI ÜT 50.

H auer és M árton
vászon és pamut aszta lkészlet, törlő , törülköző, vászonóru 
férfi é s  női szövetek —  divatcikkek —  selyem  —  kötöttáru 

szőnyeg, kókuszfutó — függönyök
Alapítási é v : 1884 II, SZILAGYI DEZSŐ TÉR 6

M inőségárut 6 havi h ite lre  —  d e  készpénzáron !
Ezt nyújtja az Ipartestület tagjainak

S Z É N Á S Y  G Y U L A
IV , K ristó f té r 4 . ( S z e rv it a  t é r  s a ro k .)  

nói és férfiszövet újdonságok, selym ek, bársonyok, 
vászonáruk, stb.

A lapítási é v : 1836, Centennárium : 1936.
KOSSUCH JÁNOS

BUDAPEST, IX, VÁMHAZ KÖRŰT 5. SZ. TELEFON: 1-871-11.
Üveg, porcellán- é s  tüzéllóedények, mindennemű ven
déglői é s  szállodai edény. Dísztárgyak, üveg- é s  por- 
cellónkészletek. Üzleti tálak. —  A jkai üveggyárának 
budapesti tőlerakata . V éd jegy: „M agyar Kristály" . ABC tag.

N A G Y  V Á L A S Z T É K  G Y E R M E K - ES  B A K F IS R U H A K B A N
o l c s ó  A r a k

STREISINGER AND0RNÉ
BUDAPEST, IV, V Á C I U CCA 9. TELEFON : 1-874-88.

C S Á N G Ó  J E N Ő

bőrönd és finom bőrdiszmüáruk különlegességei 
B udapest, V ili, R ákóczi út 39. szám .

(József körút sarok) Telefon: 1-429-25
B udapest, IV, Pető fi Sándor u cca  17. sz.

(Föposta mellett) Telefon: 1-894-21
H irdető ink  a le g jo b b  árut a leg o lcsó b b  áron ad ják !
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_  _ _  Legújabb

S Z E M Ü V E G E K
H Ő M É R Ő K ,  F O T Ó C I K K E K

Juszt  Lász ló  és Gyu la
látszerészeknél, BUDAPEST, MUZEUM KÖRÚT 13.

ABC kötelékébe tartozó cég . 6 havi hitel.

LÁSZLÓ ÉS FEKETE
KÜLÖNLEGES NÖI-, FÉRFISZÖVETEK ÉS SELYMEK 

ARUHAZA
BUDAPEST, IV, PETŐFI SÁNDOR UCCA 14— 16. TEL: 1-873-02.

FŰPOSTÁVAL SZEMBEN.

HERCZEG ÉS FODOR R. I .
t e x t i l - ,  ú ri-  é s  n ő i d iv a tá ru h á z a

Budapest, VII, Thököly út 24
a Keleti pályaudvarnál. T e l: 1-314-67 és 1-312-68

2 ? !  Elegancia! olcsóság!
H A L Á S Z  D E Z S Ő

N Ö ID IV A T A R U H A Z A  vili, RÁKÓCZI ŰT 54.

K Á T A I  J Ó Z S E F  
háztartási szaküzlete

Budapest, VII, Király u. 5. Telefon: 1-406-77, 1-423-23 
Alpacca és chróm evőeszközök.
Háztartási gépek, jégszekrények, 
főzőedények, k o n y h a b ú t o r o k .

SZŰCS és MÁRKUS divatháza
PETŐFI SÁNDOR UCCA 18.

selyem , gyapjúszövet, bársony, velursiffon é s  csipke- 
volán különlegességeit rendkívül kedvező árak mellett 

bocsátja a t. tagok rendelkezésére.

A l a p í t v a  1 9 0 6 - b a n

KRASZNER LAJOS
szövet, posztó, bélésáru é s  szabókellékek nagyáruháza 
BUDAPEST, V, DEÁK FERENC TÉR 2. (ADRIA-PALOTA) 
Telefon: 1-814-23, 1-812-11. SUrgönycím: Radiokraszner

l V f T ‘ ¥  I  ¥  T T O  Férti és nő1 fehérne-

D i v a Í Í í á í

M ÜLLER D IV A T Á R U H A Z
VI, BERLINI TÉR 3. SZÁM. V ili, RÁKÓCZI ÜT 1. SZÁM.

KÁLLAI GYULA
C I P Ő Á R U  H A Z A

BUDAPEST IX, VAMHAZ KRT. 7
Alapítási é v : 1?11. Kü lönlegességek férfi-, nő i-és gyer- 

' ' m ekcipökben. Mérték utáni rende- Tel. 1-882-50 lé sek  saját műhelyemben készülnek, 
4 havi hitel ABC tagok részére.

A M E R IK A I C IP Ő  R. T.
B U D A P E S T , V , D O R O T T Y A  U C C A  9 .

KIVÁLÓ MINŐSÉGŰ CIPÖKllLÖNLEGESSÉGEK —  4 HAVI HITEL

---------- ^ ^ ^  Kü lönlegességek :
l \ l  K J i  W w m  W  Úti- és női-divat- 
B  a m f  árukban, harisnya, 

_  _  _  __ _  _  ^  nyakkendő, kalap,
d í v a  l a p u h o z  a  teztyú , úgysrlntén
Budapest, V II , Baross tér 1 9 . szám. »»«=nnen,OeZben

Telefon: 1-316-12. A B C  kötelékében

GUMIHARISNYAK,
FŰZÖK,

LÚDTALPBETÉTEK
SZAKÚZLETE K  S E  L  Ü E  T  B J .  

PT~®| TELEFON: 1-880-13.
■  ■  IV, PETŐFI SÁNDOR UCCA 17.

Színházi látcsövek, szem üvegek, orresíptetők, Zeiss- 
Uvegekkel, Barom éterek, hőmérők a legjobb kivitelben

CALDERONI ÉS TÁRSA
L Á T S Z E R É S Z E K N É L

BUDAPEST, V, VÖRÖSMARTY TÉR 1. TELEFON: 1-811-48

KITIN ANYAI d í v á i n a g y á r u h á z á b a n

a vendéglősök már cca  50 éve  vásáro lnak vászon- és 
asztalneműt, fehérneműt, nők, férfiak részére  szö vete
ket, mosó- és lüggönyárut.

BUDAPEST, VII, KIRÁLY U. 49. (A Teréz-templomnál)
Konfekció osztályunkon Is pazar választékot láthat.

R I P P E L  J Ó Z S E F  É S  T Á R S A
b ő r ö n d , ú t i t á s k a  és b ő r á r u g y á r  
BUDAPEST, VII, SZÖVETSÉG UCCA 28 A .

Magyar Színház közelében. A lapftva : 1890. 
G y á r t  é s  e la d  k icsinyben is ; mindennemű útitáska, 
retikül, e rszény, be lső tárca , neceszer, öv. stb. stb. 
M in d e n  k i v i t e lb e n ,  d i v a t s z ín b e n  é s  á r b a n .

ÉTLAPOK, BORLAPOK, FELÍRÓ- ÉS PROPAGANDA- 
NYOMTATVANYOK, IRODASZEREK, LEVÉLPAPÍROK, 
TÖLTŐTOLLAK, R E N T A  T A K A R É K I R O N O K
K A N I T Z  C .  É S  FIAI
PAPÍR KERESKEDÉS-NYOMD A BUDAPEST, V, DOROTTYA U. 8.
TELEFON: 1-82-7-05. ABC KÖTELÉKEBEN.

KIADJA A BUDAPESTI SZÁLLODÁSOK ÉS VENDÉGLŐSÖK IPARTESTULETE. FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÖ: KUTASSY LAJOS. 
KIADÓHIVATAL: BUDAPEST. IX , LÖNYAY UCCA 22. SZÁM. TELEFONSZAM: 1-876-08.
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»Miért fütsünk koksszal ?«
c ím e n  k iír t  k o k s z je lm o n d a t- p á ly á z a t  a  k o k s z fo g y a s z tó k  le g s z é le s e b b  r é te g e in e k  é r d e k lő d é s é t  

k e lt e t t e  fe l .  A  m in d e n  v á r a k o z á s t  fe lü lm ú ló  h a ta lm a s  tö m e g b e n  b e é r k e z e t t  p á ly a m u n k á k  fe ld o l

g o z á s a  h e te k ig  ta r tó  m u n k á t ig é n y e l .

Beérkezett összesen 7.907 pályamű
A  b ír á ló  b iz o t t s á g  e ln ö k e : H e r c z e g  F e r e n c , t a g ja i :  K a r i n t h y  F r ig y e s , L á z á r  J e n ő , 

M a g y a r  M ik ló s , d r .  M o r v a y  E n d re , d r .  N a g y  L á s z ló , P a p p  D e nő , d r .  T e c h b e r t  G y u la , 

d r .  V é s s e i  E d e .

A  h a ta lm a s  a n y a g  e lb í r á l á s a  fo ly a m a tb a n  v a n . A  b ír á la t  e r e d m é n y é t , a  n y e r t e s  j e l 

m o n d a to k  s z ö v e g é t ,  j e l ig é jé t  é s  s z e r z ő in e k  n e v é t  é s  c ím é t  e  la p b a n  fo g ju k  k ö z ö ln i . A  n y e r 

te s e k  p o s ta  ú t já n  k ü lö n  é r t e s í t é s t  is  k a p n a k .

ZIMMER FERENC
HALKERESKEDELMI RT. 

BUDAPEST

NAGY IGNÁC cikkek raktára
BUD A PEST , V II. K A R O L Y  K Ö R Ú T  9.

Ajánlja dúsan felszerelt raktárát, ú. m.: borszivattyúk. 
szüröKcpek paltickok. parafadugók címkék slb. T. 1-415-15.

Központi te lep : IX, Gönczy Pál ucca 4. Telefon: 1-854-48. 
Fióküzletek: IX, Központi Vásárcsarnok. Telefon: 1-854-48.

V, Gróf Tisza István u. 10. Telefon: 1-816-79. 
VII, Garay téri vásárcsarnok. Telefon: 1-304-84. 

Iroda: V ili, Horánszky ucca 19. szám. Telefon: 1-335-39.

Borpalota Rt.
Budapest, VI. Király ucca 26. i .h m Í ' m m jj í 
Ajánlja kiváló minőségű márkás 
fajboralf palackozva és bordótéfelben

I
Burgonyát és h a g y m á t  előnyös áron szállít 

M O L N Á R  P I R O S K A
Központi Vásárcsarnok Telefon: 1-854-53.

Főváros t  Sör fő ző  R. T.
JIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIM

F ő s ö r  M a l á t a  P e z s g ő
é s

M á t y á s  K i r á l y  (világos)
sörkülönlegességei mindenütt kaphatók.

Budapesti Szállodások és Vendéglősök IpartestUlete 
Szállodások, Vendéglősök, Kávésok és Alkalmazottak 

NyugdfjegyesUlete
Budapest, IX , Lónyay ucca 22. sz. Telefon: 181-1-52 

A Szállodai Szakosztály, te le fon : 180-0-01

Szállodások és vendéglősök szakiskolája
Budapest, IX , Lónyay ucca 6. sz. Te le fon: 187-2-79. 
Igazgatóval értekezhetni hétköznapokon d. u, 4— 7-ig.

Budapesti Vendéglősök Adóközössége
Budapest, IX , Lónyay ucca 22. sz. Telefon: 186-1-82. 
Hivatalos ó rák : hétköznapokon délelőtt 9— 2 óráig

A kiadóhivatal telefonszáma: 187-6-08.

MERKANTIL-NYOMDA (HAVAS ÖDÖN), BUDAPEST, Vili, HUNYADI UCCA 43. SZ.




